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Before reading, unfold the pages containing illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.

e

elolvasas el6tt nyissa fel az dbrakat tartalmazé oldalakat, majd ismerkedjen meg a késztilék dsszes funkcidjaval.

©

Pred branjem odprite strani s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

®

Pred preétenim si oteviete stranky s obrazky a potom se seznamte se v§emi funkcemi pfistroje.

¥

)
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ed &itanim si otvorte strany s obrdzkami a potom sa oboznamte so v§etkymi funkciami pristroja.

3

Prije ¢itanja, otvorite stranice sa slikama i nakon toga se upoznajte sa svim funkcijama uredaja.

@

Pre ¢itanja rasklopite strane sa slikama i u slede¢em koraku upoznajte se sa svim funkcijama uredaja.
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Mpep unTarbe, packnoneTe r CTPAHULMTE CO UNYCTPaUMKTE 1 NOToa 3ano3HajTe ce Co cuTe (PyHKLUN Ha ypeaoT.

®
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Para se té lexoni, hapni faget me figura dhe mé pas njihuni me té gjitha funksionet e pajisjes.

3

inainte de a citi, priviti imaginile de pe pagini si familiarizati-va cu toate functiile aparatului.

Mpepu fa npoueTeTe pasrbHETE CTPAHULMTE C N306PaKEHNSTA U Crep, TOBa Ce 3arosHaiTe ¢ BCUYKM
YHKUMM Ha ypepa.

@ E

MpotoL EeKIVAOETE TNV avayvwor, avoiTe TIG OeAIGEG PE TIG EIKOVEG Kal EEOIKEIWBEITE OTN CUVEXELQ PE ONEG TIG
AELTOLPYIEG TNG OUCKEUNAG.
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List of pictograms used

Safety information
Instructions for use

Height-adjustable trestle

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You have
chosen a high quality product. Familiarise yourself with the product be-
fore using it for the first time. In addition, please carefully refer to the
operating instructions and the safety advice below. Only use the product
as instructed and only for the indicated field of application. Keep these
instructions in a safe place. If you pass the product on to anyone else,
please ensure that you also pass on all the documentation with it.

This product is suitable for private use as a trestle. Other uses or
changes to the product are considered to be contrary to the intended
use and may harbour risks of injury and damage. The manufacturer
does not accept any liability for injury or damage resulting from use of
this product contrary to its intended use. The product is not intended
to be used for commercial purposes.

2x Flat head bolt, incl. 2 washers, nut, M5 x 12mm
2x Hex head bolt, incl. washer, nut M5 x 12mm

8x Round head bolt, incl. 2 washers, nut M6 x 35mm
4x Hex head bolt, incl. washer, nut M8 x 40mm
2x Side frame

2x Bottom plate

2x Hole bar

1x Top support bar

1x Middle support bar

2x Locking pin

Locking hook, short

Locking hook, long

Safety bracket

Operating instructions
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Load Capacity: max. 200kg
Working height:  800-1300mm
Net weight: 5.8kg

A Safety instructions

KEEP ALL SAFETY NOTICES AND INSTRUCTIONS IN A SAFE
LOCATION!

N I DANGER OF LOSS OF LIFE AND AC-
CIDENT TO INFANTS AND CHILDREN! Never leave
children unsupervised with the packaging materials. The
packaging material presents a suffocation risk. Children frequently
underestimate danger. Keep out of reach of children. This product
is not a toy.
On delivery and prior to first use, inspect the product in order to
check the condition and function of all parts. Do not use the product
if it has been damaged. You risk injury if you do otherwise.
Do not use a damaged product.

/A CAUTION! Do not leave children unattended. The product is not a
climbing frame or toy. Make sure that nobody climbs or leans on
the product, particularly children. The product could become im-
balanced and tip up. This may result in injury and/or damage.

CAUTION! RISK OF INJURY! Never use the product as a

ladder or as anything else.

CAUTION! RISK OF INJURY! Never climb on the product
or work surface.

Make sure that you never exceed the maximum permissible
load (see “Technical data”).

Make sure that the product is stable and cannot tip. Injuries
or damage to the product can result.

TRHNCRS

A\ CAUTION! CRUSHING HAZARD! Watch your fingers when open-
ing and closing the product.

Only use the product on firm, level surfaces. If used on

unstable or uneven surfaces- e.g. gravel surfaces- the

load can slip.

CAUTION! RISK OF INJURY! Absolutely do not use the

product on subsurfaces that have slopes. The product,

along with any workpieces on it, can tip over.

¥ €
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Be sure the legs are folded apart all the way and the |
ocking hooks are secured in place when using the
product. This will ensure stability.

Discontinue using the product if the leg lock, adjustment
or the weld are damaged.

CAUTION! RISK OF INJURY! Make sure that the subsur-
face is not damp or oily. The product can slip and fall over.

Verify the work pieces/sheet will not move on the top
support bar . If necessary, secure in place.

)
@
@
&

Make sure that you do not load workpieces unevenly.
Otherwise, the workpiece can become unbalanced and
fall down.

Remove any excess materials on the product, e.g. wet paint, dirt,
oil or snow.

When working, always use two trestles to hold the components/
worktops.

Do not place a load on the product that protrudes over the side.
Do not use this multi-purpose trestle as a scaffold trestle.

® Installation

Note: Make sure during assembly that the screws are only loosely
tightened to begin with. Tighten the screws fully only after you have
completely assembled the product.

Pull the standing leg of the side section |5 | apart. Pull the lock pin
out and place the spreading lock [12| over the bolts on the other
leg. Insert the perforated strip | 7 | from below into the central part
of the side section. Put the lock pin |10] through the hole in the side
section [5] to secure the perforated strip [7]. Ensure that at least
three holes on the perforated strip | 7 | extend out at the top. Repeat
for the opposite site (Fig. A).

Make sure both hole bars | 7 | are on the same height.

Connect the middle support bar [9] and use screw sets[1] and
to connect with both side frames |5 | (Fig. B).

Use screw set | 2 | on the side where is the locking hook [11] on the
leg. After you finish connect screw set , pull down the locking
hook [11] and lock the hooks on the screw. Use the screw sets
on the other side. Repeat the above steps to fix the middle support
bar [9] in place (Fig. C).

Connect the bottom plate IE to the leg with screw set . Repeat
the above to fix both bottom plates in place (Fig. D).
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Place the top support bar | 8 | onto the hole bar . Use screw sets
to fix the top support bar [8] in place (Fig. E).

Adjust the product correctly. Then retighten all screws.

Note: it is necessary to fasten the supporting struts [6] tightly to
the legs to ensure that the torsional rigidity of the axle stand is
good.

Raise the two safety brackets [13] on the top support bar | 8 | (Fig. F).

® Use

/A CAUTION! RISK OF INJURY! Be sure locking hooks [11] und
are secured in place. Also ensure that both trestles are always at
the same height. This is the only way to ensure stability.

Always use two trestles and a board or boards together for working.
Verify the work pieces/sheet will not move on the top. If necessary,
secure in place.

Make sure that you do not load workpieces unevenly. Otherwise,
the workpiece can become unbalanced and fall down.

Fold the legs all the way apart.

Verify the safety devices and adjustments are positioned correctly.
Place the work piece you will be working on on the top support

bar [8].

You can adjust the product’s height using the security pin [10].
Remove all workpieces/the working board from the product.
Take out the locking pin [10]. Adjust the hole bar [7] on both side to
the desired working height.
Insert the locking pin [10] to lock the hole bar [7]in place.

® Cleaning und care

Clean the product with a dry, fluff-free cloth.
Never use aggressive or corrosive cleaning agents, as they may
damage the product.

® Storage

Having finished the work, unhook the two locking hooks |11 und
and fold the legs together.

Store the product in a dry place if you are not going to use it for a
protracted period.

GB/CY 9



® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

® Warranty and service

The product has been manufactured to strict quality guidelines and
meticulously examined before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The
warranty period begins on the date of purchase. Keep the original
sales receipt in a safe location as this document is required as proof of
purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must
be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture within
3 years from the date of purchase, we will repair or replace it — at our
choice - free of charge to you. The warranty period is not extended as
a result of a claim being granted. This also applies to replaced and re-
paired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or
used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.
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So that your request can be processed quickly, please observe the

following instructions:

o For all inquiries, please have the receipt and item number
(IAN 508262_2507) ready as proof of purchase.

o The article number can be taken from the identification label on the
product, engraving on the product, the front cover of your manual
(at the bottom left), or the sticker on the back or bottom of the
product.

o If malfunctions or other defects arise, first contact the service
department indicated below by phone or email.

o0 You can then send a product recorded as defective to the commu-
nicated service address postage-free, making sure to enclose
proof of purchase (receipt) and information on the details of the
defect and when it occurred.

o] You can download and view this and nu-

merous other manuals at parkside-diy.com.

This QR code takes you directly to

parkside-diy.com. Choose your country

and use the search screen to search for
the operating instructions. Entering the
item number (IAN) 508262_2507 takes
you to the operating instructions for your

item.
PDF ONLINE
parkside-diy.com

@

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal
GERMANY

Tel.: 00 800 34 99 67 53
E-mail: cm@comei.info

| IAN 508262_2507 |

Please have the receipt and item number (IAN 508262_2507) ready as
your proof of purchase when making an enquiry.

GB/CY 11
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

Biztonsagi tudnivalok
Kezelési utasitasok

Magassagban allithaté alatamaszté bak

® Bevezeto

Gratuldlunk Uj termékének vasarlasa alkalmabdl. Ezzel egy magas mi-
néségl termék mellett dontott. Az elsé lizembevétel el6tt ismerkedjen
meg a készlilékkel. Ehhez figyelmesen olvassa el a kovetkezé Haszna-
lati utasitast és a biztonsagi tudnivaldkat. A terméket csak a leirtak
szerint és a megadott felhasznalasi teriileteken alkalmazza. Orizze
meg ezt az utasitast. A termék harmadik félnek térténé tovabbadasa
esetén mellékelje a termék a teljes dokumentacidjat is.

A termék privat hasznalatra készilt munkabak. Az ettdl eltérd alkalma-
zas, vagy a termeék atalakitdsa nem rendeltetésszertinek mindsul és
jelentds balesetveszélyeket rejt magaban. A gyarté nem vallal felel6s-
séget a nem rendeltetésszerl hasznalatbdl eredé karokért. A terméket
nem kozlleti felhasznalasra szantak.

2x kerekfejl csavar, beleértve 2 alatétet, anyakat, M5 x 12mm

2x hatszdgletli csavar, beleértve az alatétteket, anyakat, M5 x 12mm
8x kerekfejl csavar, beleértve 2 alatétet, anyakat, M6 x 35mm

4x hatszogletli csavar, beleértve az alatétteket, anyakat, M8 x 40mm
2x oldalrész

2x alsé tamasztérud

2x lyukas léc

1x athidalé

1x kézéps6 tamasztorud

2x biztosité szbg

nyitd biztosito, rovid

nyité biztositd, hosszu

tartasbiztosité

hasznalati utmutatd

BIRIElg]e]e~]e]o]s ] ]~]



Max. teherbiras: 200kg
Munkamagassag: 800-1300mm
Suly: 5,8kg

A Biztonsagi utasitasok

GONDOSAN ORIZZEN MEG MINDEN BIZTONSAGI TUDNIVALOT ES
UTASITAST!

A ELET- ES BALESETVESZELY
KISGYEREKEK ES GYEREKEK SZAMARA! Soha ne
hagyja a gyerekeket felligyelet nélkiil a csomagoldanyag-
gal. A csomagoldanyagok fulladast okozhatnak. A gyerekek gyak-
ran aldbecsiilik a veszélyeket. Tartsa a gyerekeket a terméktd|
mindig tavol. A termék nem jatékszer.
Ellenérizze a termék allapotat és az alaktrészek mikodését a szalli-
tas utan és az elsé hasznalat el6tt. Ne hasznalja a terméket,
amennyiben azon sériilés jelei lathatok. Ellenkezd esetben sériilés-
veszély fenyeget.
Ne hasznaéljon sériilt terméket.

A\ VIGYAZAT! Ne hagyja a gyermekeket felligyelet nélkiil! A termék
nem maszoka és nem jatékszer! Gondoskodjon rola, hogy szemé-
lyek, kiildndsen gyermekek ne masszanak fel a termékre, ill. ne
tamaszkodjanak ra. A termék megbillenhet és eldélhet. Sérlilések
és/vagy karosodasok Iéphetnek fel.

VIGYAZAT! SERULESVESZELY! A terméket tilos Iétranak

vagy hasonlénak hasznalni.

VIGYAZAT! SERULESVESZELY! Sose méasszon fel a
termékre vagy a munkalapra.

Ugyeljen arra, hogy a megengedett terhelést sose lépje
tal (lasd ,,MUszaki adatok®).

Ugyeljen arra, hogy a terméke stabilan &lljon és ne borul-

hasson fel. Sériilésveszély és/vagy a termék karosodasa

lehetnek a kdvetkezmények.

A\ VIGYAZAT! ZUZODASI SERULES VESZELYE! A termék szétnyita-
sakor és 6sszecsukasakor ligyelien az ujjaira.

A terméket csak szilard és sima fellleteken hasznadlja.

Nem szilard és egyenletlen fellleteken — mint pl.

kavicsagy — a teher elcsuszhat.

TRHNCR S
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hasznalni szigoruan tilos. A termék, valamint a rajta lévé
munkadarabok felborulhatnak.
Ugyeljen ra, hogy az allélabak teljesen ki legyenek nyitva
)X&\ és a nyitd biztositok |11] és [12] rajta legyenek, amikor hasz-
ndlja a terméket. Csak igy biztosithatja a stabil tartast.
@ Sérilt biztosito- vagy allitd alaktrészeknél vagy hegesztési

@ VIGYAZAT! SERULESVESZELY! A terméket lejtGs alapon

varratoknal ne hasznalja a terméket.

VIGYAZAT! SERULESVESZELY! Ugyeljen arra, hogy a ta-
‘;\/_a‘\ laj ne legyen nedves vagy olajos. A termék elcsuszhat és
felborulhat.
Ugyelien ra, hogy az 4thidalén [8] 1évé munkadarabok/
munkalapok ne tudjanak elcsuszni. Adott esetben bizto-
sitsa ki 6ket.
Ugyelien arra, hogy a munkadarbokat ne terhelje egyol-
dalon. Masképpen a munkadarab megbillenhet és leeshet.

Tavolitsa el a termékrdl az sszes szennyezédést, mint pl. nedves
festék, piszok, olaj vagy ho.

Hasznaljon mindig két munkabakot, hogy a munkadarabot/mun-
kalapot munka kézben megtartsa.

Nem szabad csak az egyik oldalon terhelni.

Ezt az univerzalis bakot ne haszndlja allvanybakként.

® Osszeszerelés

Tudnivalé: A felépitésénél Ggyeljen ra, hogy a csavarokat elészor csak
lazan huzza meg. Csak akkor huzza meg 6ket er6sen, amikor a termék
mar teljesen fel van épitve.

Huzza szét az oldalrész [5] 4lllabait. Huizza ki a biztositd szoget
és helyezze a nyit6 (szétfeszitd) biztositot 12| a masik labon 1évé
csapszegek folé. Alulrdl helyezze a lyukas lécet | 7 | az oldalrész k-
zepébe. Dugja a biztositd szdget |10 a lyukon keresztiil az oldal-
részbe [5], hogy a lyukas lécet [7] kibiztositsa. Ugyeljen ra, hogy a
lyukas lécen | 7 | legalabb harom lyuk felll kiemelkedjen. Ugyanigy
jarjon le az ellenkezé oldalon (A. abra).

Bizonyosodjon meg rdla, hogy mindkét lyukas léc | 7 | egyforma
magassagban van.

Kosse Ossze a kdzépsd tamasztd rudat [9] a két oldalrésszel [5] a
csavarszett [ 1] és [2] segitségével (B abra).

Hasznalja a csavar-szettet | 2 | azon az oldalon, ahol a nyité bizto-
sit [11] talalhatd. A masik oldalon hasznalja a csavar-szettet [1].
Miutan rogzitett a csavarokat, fektesse a nyité biztositot [11] a
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csavar folé. Ismételje meg a Iépéseket a masik oldalon is, hogy a
kbzepes tamasztérudat @ rogzitse (C abra).

Csavarozza éssze az alsé tamaszté rudat [6] az oldalrész labaival a
csavar-szett | 3| segitségével. Ismételje meg a Iépéseket az masik
oldalon is, hogy az alsé tamasztérudakat [6] régzitse (D abra).
Fektesse az athidalét | 8 | a lyukas lécre | 7 | és erbsitse fel a csavar-
szettel [4] (E 4bra).

Allitsa be megfelelden a terméket. Véglil hlizzon szorosra minden
csavart.

Tudnivalé: A tdmasztéduicokat [6] szorosan 6ssze kell csavarozni
a labakkal, hogy a tamasztdbak ne tudjon elcsavarodni.

Forditsa el az athidalé [8] mindkét tartasbiztositojat [13] felfelé

(F abra).

® Hasznalat

A\ VIGYAZAT! SERULESVESZELY! Ugyeljen ra, hogy a nyité biztosi-
tok [11] és [12] rajta legyenek. Ugyeljen ra is, hogy mindkét munkabak
mindig egyforma magas legyen. Csak igy biztosithatja a stabil tartast.
Hasznaljon mindig két munkabakot, hogy a munkadarabot/
munkalapot munka kézben megtartsa.

Ugyelien ra, hogy az athidalé feliiletén 1évé munkadarabok/mun-
kalapok ne tudjanak elcsuszni. Adott esetben biztositsa ki 6ket.
Ugyeljen arra, hogy a munkadarbokat ne terhelje egyoldalon.
Masképpen a munkadarab megbillenhet és leeshet.

Hajtsa teljesen szét az allolabakat.

Ellendrizze a biztositd- és allitd alkatrészek helyes allasat.
Helyezze a megmunkalandé munkadarabot az athidaléra .

A biztonsagi stift |10| segitségével dllithatja a termék magassagat.
Tavolitsa el a munkadarabokat/munkalapokat a termékrol.
Tavolitsa el a biztositd szoget [10] és allitsa a lyukas lécet [7] magasra.
Rogzitse a pozicidt Ugy, hogy a biztosité szdget |10| ismét visszahe-
lyezi.

® Tisztitas

Rendszeresen tisztitsa meg a terméket egy szaraz és sz0szmentes
kendével.

Ne hasznaljon agressziv vagy maré hatasu tisztitészert, mivel
felsértheti a terméket.
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® Tarolas

Nyissa ki mindkét nyité biztositot [11] és [12] és csukja 6ssze az
allélabakat, amennyiben nem hasznadlja mar a terméket.

Tarolja a terméket szaraz, zart helyiségben, amennyiben hosszabb
ideig nem haszndlja.

® Mentesités

A csomagolas kérnyezetbarat anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi
Ujrahasznosité helyeken adhat le artalmatlanitas céljabdl.

A kiszolgalt termék megsemmisitési lehetéségeirdl lakohelye illetékes
dnkormany zatanal tajékozodhat.

® Garancia és szerviz

A terméket gondosan, szigori minéségi eléirasok betartasaval gyar-
tottuk, és a szallitas elétt gondosan ellendriztiik. Anyag- vagy gyartasi
hibak esetén a termék eladdjaval szemben térvényes jogok illetik meg.
Az On térvényes jogait az altalunk aldbb meghatarozott garancia sem-
milyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlas datumatol szamitva. A
garancia id6 a vasarlas datumaval kezdddik. Biztonsagos helyen
6rizze meg az eredeti vasarldi bizonylatot, mert ez a dokumentum
szlikséges a vasarlas bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallé karokat és hianyossagokat a termék kicsoma-
golasa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastdl szamitott 3 éven bellll anyag- vagy
gyartasi hibat észlel, valasztasunk szerint ingyenesen megjavitjuk vagy
kicseréljik a terméket. A garancia idé nem hosszabbodik meg a he-
lyette nyujtott szavatossagi igény altal. Ez a kicserélt vagy javitott
alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket megrongaltak, ill. nem szaksze-
rden kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra vonatkozik. Ez a garancia

nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek normal kopasnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek mindsuinek (pl.
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elemekre, akkumulatorokra, témlékre, tintapatronokra), illetve a téré-
keny alkatrészek sérlilésére, pl. kapcsoldkra vagy Uveg alkatrészekre.

Ugyének gyors elintézése céljabol kérjik, kbvesse az alabbi utmutata-

sokat:

o Kérjik, kérdések esetére 6rizze meg a pénztarblokkot és a
cikkszamot (IAN 508262_2507) a vasarlas tényének igazolasara.

o A cikkszamot leolvashatja a termék tipustablajardl, a terméken ta-
lalhaté gravirozasbdl, az utmutatd cimoldalardl (balra lent), vagy a
termék hatoldalan vagy az also oldalan lévé cimkeérdl.

o Ha mukddési hiba vagy egyéb hianyossag lépne fel, akkor el6szor
telefonon vegye fel a kapcsolatot a kdvetkez8kben megnevezett
szervizosztéllyal vagy kuildjén e-mailt.

o Ha a szdban forgd termék meghibasodott, akkor a vasarlasi
bizonylat (pénztari blokk) mellékelésével, a hiba leirasaval és a hiba
keletkezési idejének a megadasaval, portdmentesen elkildheti az
Onnek megadott szerviz cimére.

o) Ezeket és szamos mas kézikényvet meg-

tekinthet és let6lthet a parkside-diy.com

oldalon. Ez a QR-kdd kdzvetlendl a

parkside-diy.com oldalra iranyitja. Valassza

ki az orszagot, és a keresési felllet segit-
ségével keresse ki a hasznalati utasitast.

Adja meg a cikkszamot (IAN) 508262_2507,

hogy megtekintse a cikkhez tartozo hasz-

nalati utasitast.
PDF ONLINE
parkside-diy.com

GD)

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal
NEMETORSZAG

Tel.: 00 800 34 99 67 53
E-mail: cm@comei.info

| AN 508262_2507 |

Kérjlk, kérdések esetére készitse eld a pénztarblokkot és a cikkszamot
(IAN 508262_2507) a vasarlas tényének az igazolasara.
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Legenda uporabljenih piktogramov

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Podstavek z nastavljivo viSino

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega izdelka. Odlocili ste se za
kakovosten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite z izdelkom. V ta
namen pozorno preberite naslednja navodila za uporabo in varnostne
napotke. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano in samo za
navedena podrocja uporabe. To navodilo shranite. V primeru izroCitve
izdelka tretjim, jim predajte tudi vso dokumentacijo.

Izdelek je primeren kot delovni podstavek za zasebno uporabo. Drugacna
uporaba ali spreminjanje izdelka nista v skladu z dolo€ili in predstavljata
znatno nevarnost nesre€. Za Skode, ki nastanejo zaradi nepravilne
uporabe, proizvajalec ne odgovarja. lzdelek ni predviden za poslovno
uporabo.

2x vijak z zaobljeno glavo, vklj. z 2 podlozkama, maticama,
M5 x 12mm

2x inbus vijak, vklj. s podlozko, matico, M5 x 12mm

8x vijak z zaobljeno glavo, vklj. z 2 podlozkama, maticama,
M6 x 35mm

4x inbus vijak, vklj. s podlozko, matico, M8 x 40mm

2x stranski del

2x spodnja oporna pre¢ka

2x letev z luknjami

1x nalezna pre¢ka

1x srednja oporna precka

2x varnostni zati¢

Razporno varovalo, kratko

Razporno varovalo, dolgo

Varnostno drzalo

Navodila za uporabo

2]
3]
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Najvecja nosilnost: 200kg
Delovna viSina: 800 do 1300mm

Teza:

5,8kg

A Varnostni napotki

VSE VARNOSTNE NAPOTKE IN NAVODILA SKRBNO SHRANITE!

N o1 {o74e];1|Ne}] SMRTNA NEVARNOST IN NEVARNOST
NESREC ZA MALCKE IN OTROKE! Otrok z embalaznim
materialom nikoli ne pustite nenadzorovanih. Obstaja

nevarnost zadusitve z embalaznim materialom. Otroci pogosto
podcenjujejo nevarnosti. Otrokom nikoli ne dovolite zadrzevanja v
blizini izdelka. Ta izdelek ni igraca.

Po dostavi preverite izdelek in pred prvo uporabo preverite stanje
in delovanje vseh delov. V nobenem primeru ne uporabljajte izdelka,
Ce je poskodovan. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost poskodb.
Ne uporabljajte poskodovanega izdelka.

/A PREVIDNO! Otrok nikoli ne pué&ajte brez nadzora! Izdelek ni plezalo
ali igralo! Zagotovite, da osebe, predvsem pa otroci, ne plezajo po
izdelku oz. se nanj ne naslanjajo. Izdelek lahko izgubi ravnoteZje in
se prevrne. Posledice so lahko poskodbe in/ali materialna Skoda.

TRHRCRS

PREVIDNO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
Izdelka nikoli ne uporabljajte kot lestev ipd.

PREVIDNO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB! Nikoli
ne pritrdite izdelka brez delovne plosce.

Poskrbite, da nikoli ne boste presegli dovoljene nosilnosti
(glejte »Tehni¢ni podatki«).

Podkrbite, da bo izdelek varno postavljen in se ne bo mo-
gel prevrniti. Posledica so lahko telesne poSkodbe in/ali
poskodbe izdelka.

/\ PREVIDNO! NEVARNOST ZMECGKANIN! Pri razpiranju in sklaplja-
nju izdelka pazite na svoje prste.

© €

Izdelek uporabljajte samo na trdnih, ravnih povrSinah. Na
nepritrjenih in neravnih povrSinah, npr. peskanih stropih,
lahko pride do zdrsa tovora.

PREVIDNO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB! Iz-
delka v nobenem primeru ne uporabljajte na podlagah z
nagibom. Izdelek in morebitni na njem leze&i obdelovanci

se lahko prevrnejo.
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Pri uporabi izdelka poskrbite, da bodo nogice povsem
razklopljene in razporni varovali in namesceni. Le
tako je zagotovljena varna postavitev.

Ce so varnostne in prestavljalne naprave ali zvar posko-
dovani, izdelka ne uporabljajte vec.

PREVIDNO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
Poskrbite, da podlaga ne bo vlazna ali naoljena. Izdelek
lahko zdrsne in se prevrne.

Poskrbite, da obdelovanci/delovna plo$¢a ne morejo
zdrsniti na nalezni precki . Po potrebi jih zavarujte.

Poskrbite, da obdelovanci ne bodo enostransko obreme-
njeni. V nasprotnem primeru lahko obdelovanec izgubi
ravnotezje in pade na tla.

Z izdelka odstranite vsakrSno umazanijo, npr. mokro barvo, umazanijo,
olje ali sneg.

Vedno uporabljajte dve stojali za drzanje obdelovancev/delovne
plosce.

Ne namescajte tovorov, ki na strani segajo prek.

Tega ve€namenskega podstavka ne uporabljajte kot podstavek odra.

OB ®E

® Montaza

l:lapotek: Pri sestavljanju morate vijake najprej le narahlo zategniti.
Sele ko je izdelek povsem sestavljen, lahko trdno zategnete vijake.

Nogice stranskega dela |5 | povlecite narazen. Izvlecite varnostni
zati¢ 10} in poloZite razporno varovalo 12| prek zati¢a na drugo nogico.
Letev z luknjami | 7 | vstavite od spodaj v sredniji del stranskega dela.
Vstavite varnostni zati€ 10| skozi luknjo v stranskem delu , da
pritrdite letev z luknjami . Poskrbite, da bodo vsaj tri luknje na
letvi z luknjami | 7 | zgoraj segale prek. Na nasprotni strani ravnajte
enako (slika A).

Poskrbite, da bosta obe letvi z luknjami na enaki visini.

Povezite srednjo oporno pre¢ko @ z obema stranskima deloma
s pomod&jo kompletov vijakov [1]in [2] (sl. B).

Komplet vijakov | 2 | uporabite na strani, na kateri je razporno varo-
valo [11]. Na drugi strani uporabite komplet vijakov [1]. Ko so vijaki
pritrjeni, polozite razporno varovalo [11] prek vijaka. Te korake pono-
vite na nasprotni strani, da boste pritrdili srednjo oporno prec¢ko @
(sl. C).

Povezite spodnjo oporno pre¢ko IE z nogico stranskega dela s
pomocjo kompleta vijakov . Te korake ponovite na nasprotni
strani, da boste pritrdili spodnjo oporno pre¢ko [6] (sl. D).
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Polozite nalezno prec¢ko | 8 | na letev z luknjami | 7 | in jo pritrdite s
kompletom vijakov [4] (sl. E).

Pravilno postavite izdelek. Nato zategnite vse vijake.

Napotek: Fiksno privitje opornika IE z vijaki na noge je potrebno
za dobro torzijsko trdnost podstavka.

Obe varnostni drzali |13| nalezne precke | 8 | premaknite navzgor (sl. F).

® Uporaba

/A PREVIDNO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB! Poskrbite, da
bosta razporni varovali [11] in [12] name&&eni. Poskrbite tudi, da bosta
oba delovna podstavka vedno enake viSine. Le tako je zagotovljena
varna postavitev.

Vedno uporabljajte dve stojali za drzanje obdelovancev/delovne
plosce.

Poskrbite, da obdelovanci/delovna ploS¢a ne morejo zdrsniti na
nalezni povrsini. Po potrebi jih zavarujte.

Poskrbite, da obdelovanci ne bodo enostransko obremenjeni. V
nasprotnem primeru lahko obdelovanec izgubi ravnotezje in pade
na tla.

Nogice morate povsem razklopiti.

Preverite pravilno pritrjenost varnostnih in prestavljalnih naprav.
Obdelovanec, ki ga Zelite obdelovati, polozite na nalezno pre¢ko .

S pomocjo varnostnega zatic¢a [10| lahko izdelek prestavljate po viSini.
Z izdelka odstranite obdelovance/delovno plosc¢o.
Odstranite varnostni zati¢ 10| in prestavite letev z luknjami po
visini.
Pritrdite v tem polozaju, tako da znova vstavite varnostni zati¢ .

o Ciséenje
Izdelek redno ¢istite s suho krpo, ki ne pusca vlaken.

Ne uporabljajte agresivnih ali jedkih Cistil, saj lahko poskodujejo
izdelek.

® Skladiscenje

Ce izdelka ne potrebujete ves, odprite obe razporni varovali [11] in
ter znova sklopite nogice.
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Ce izdelka dlje dasa ne uporabljate, ga ahranite v suhem, zaprtem
prostoru.

® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko oddate
za recikliranje na lokalnih zbirali$¢ih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se lahko pozanimate
pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

® Garancija in servis

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas prosimo, da sledite
naslednjim napotkom:

(o}

(@)

26

Prosimo, da za vsa vpraSanja pripravite blagajniski racun in Stevilko
izdelka (IAN 508262_2507) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka poisgite na tipski plosgici na izdelku, na gravuri
izdelka, na prvi strani vasih navodil (levo spodaj) ali na nalepki na
zadnji ali spodniji strani izdelka.

Ce bi prislo do napak v delovaniju ali drugih pomanjkljivosti, se
najprej po telefonu ali po elektronski posti obrnite na spodaj nave-
deni oddelek servisne sluzbe.

Izdelek, za katerega je ugotovljeno, da je okvarjen, lahko potem
skupaj z dokazilom o nakupu (blagajniskim racunom) in navedbo o
tem, katero pomanijkljivost ima in kdaj je do nje prislo, z brezplaé¢no
posiliko posljete na naslov servisa, ki ga boste prejeli.

Na splethem mestu parkside-diy.com
lahko vidite in prenesete veliko dodatnih
priro¢nikov. S to kodo QR prispete nepos-
redno na parkside-diy.com. Izberite svojo
drzavo in prek iskalne maske poiscite
navodila za uporabo. Z vnosom Stevilke
izdelka (IAN) 508262_2507 prispete do
navodil za uporabo izdelka.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal

NEMCIJA

Tel.: 00 800 34 99 67 53
E-posta: cm@comei.info

| IAN 508262_2507 |

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite racun in stevilko izdelka (IAN
508262_2507) kot dokazilo o nakupu.
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Pooblasceni serviser:

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
NEMCIJA

00 800 34 99 67 53

@ N ..
cm@comei.info
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Garancijski list

. S tem garancijskim listom Conmetall Meister GmbH, Oberkamper Str. 39,

42349 Wuppertal, Nemc¢ija jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo
ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanijkljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zamenijali ali vrnili kupnino.

. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga. Datum

izroCitve blaga je razviden iz racuna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancij-

skem listu ali oglasevalskem sporo€ilu, lahko potro$nik najprej zahteva od-

pravo napak. O napaki mora potros$nik obvestiti proizvajalca ali pooblaséeni
servis (kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti garan-

cijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro€itve blaga.

Svetujemo vam, da pred tem natan¢no preberete navodila o sestavi in upo-
rabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dnevg, ko je proizvajalec ali pooblas¢eni

servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odprav-
liene, mora proizvajalec potrosniku brezpla¢no zamenjati blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost
blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokon-
¢anje popravila ali zamenjave podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za
dokonéanje popravila, vendar najvec¢ za 15 dni. O Stevilu dni podaljSanega
roka in razlogih za podaljSanje mora biti potroSnik obveS¢en pred potekom
30 dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravlje-

no ali blago ni zamenjano z novim, lahko potrosnik od proizvajalca zahteva
vracilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno

zniZzanje kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro-
Snik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro-

$nik ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega
zneska.
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila

blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezpla¢no upo-
rabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestne-
ga blaga v zacasno uporabo, ima potro$nik pravico uveljavljati Skodo, ki jo
je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo
ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

. StrosSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki

nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se
potrosniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblas¢eni servis ali nepooblasc¢ena
oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari
same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve oziroma prodajalCeve sfere.
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih
navodil za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.
Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo
blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih
(garancijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuCuje zakonske pravice potrosSnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavija jamcevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Legenda pouzitych piktogrami

Bezpecnostni upozornéni
Instrukce

Vyskové nastavitelny podstavec

e Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se pro
kvalitni vyrobek. Pfed prvnim uvedenim do provozu se seznamte s
vyrobkem. K tomu si pozorné prectéte nasledujici navod k obsluze a
bezpecénostni pokyny. PouZivejte vyrobek jen popsanym zplsobem a
pouze pro uvedené oblasti pouziti. Uschovejte si, prosim, tento navod.
VSechny podklady vydejte pfi pfedani vyrobku i tfeti osobé.

Vyrobek je vhodny jako pracovni podpéra k soukromému vyuziti. Kte-
rakoliv jind pouziti nebo zmény na vyrobku neplati jako pouziti ke sta-
novenému Ucelu a skryvaji zna¢na nebezpeci Urazu. Za Skody vzniklé
pouzitim k jinému, nez stanovenému Ucelu, vyrobce neruci. Vyrobek
neni ur¢en ke komer&nimu vyuzivani.

2x 8roub s kulatou hlavou, véetné 2 podlozek, matky, M5 x 12mm
2x Sestihranny Sroub, véetné podlozky, matky, M5 x 12mm

8x Sroub s kulatou hlavou, v&etné 2 podlozek, matky, M6 x 35mm
4x Sestihranny Sroub, v€etné podlozky, matky, M8 x 40mm

2x postranni dil

2x dolni pficka

2x dérovana lista

1x horni pricka

1x stfedni pficka

2x jistici Cep

Pojistka rozepfeni, kratka

Pojistka rozepreni, dlouha

Bezpecnostni drzak

Navod k obsluze

BIRElg]e]xl~]e]o]s ] ]~]
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Max. nosnost:  200kg
Pracovni vyska: od 800 do 1300mm

Véha:

5,8kg

A Bezpecnostni upozornéni

USCHOVEJTE SI VSECHNY BEZPECNOSTNi UPOZORNENI A
POKYNY PRO BUDOUCNOST!

PN ALY NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA A
ZRANENI MALYCH A VETSICH DETI! Nikdy nenechejte
déti bez dozoru s obalovym materidlem. Hrozi nebezpedi

uduSeni obalovym materidlem. Déti asto podceni nebezpedi.
Vyrobek chrarite pfed détmi. Vyrobek neni hracka.

Po dodavce a pred prvnim pouzitim zkontrolujte stav a spravnou
funkci vyrobku. PoSkozeny vyrobek v zadném pfipadé nepouzivejte.
Jinak hrozi nebezpec¢i zranéni.

Nepouzivejte poskozeny vyrobek.

/A POZOR! Nenechavejte déti bez dozoru! Vyrobek neni prolézacka
ani hracka! Dbejte na to, aby osoby, obvzIlast déti, nalezly na vyro-
bek nebo aby se o néj neopiraly. Vyrobek mlze ztratit rovnovahu a
prevratit se. Nasledkem mUze byt zranéni a/nebo poskozeni.

TRHRCRS

POZOR! NEBEZPECi ZRANEN:I! Nikdy nepouzivejte
vyrobek jako zebfik nebo podobné.

POZOR! NEBEZPECi ZRANENI! Nikdy nevystupuijte na
vyrobek nebo na pracovni desku.

Davejte pozor, abyste neprekrodili pfipustnou nosnost
(viz ,Technické udaje).

Dbejte na bezpe€nou polohu vyrobku, aby se neprevratil.
V opaéném pfipadé mize dojit ke zranéni nebo poskozeni
vyrobku.

A POzZOR! NEBEZPECGi USKRIPNUTI! Pfi rozkladani a skladani
vyrobku davejte pozor na Vase prsty.

© €

Vyrobek pouzivejte jen na pevnych, rovnych plochach. Na
nezpevnénych a nerovnych plochach — jako napf. na
Stérku — mlze bfemeno sklouznout.

POZOR! NEBEZPECi ZRANENI! VV Zadném piipadé ne-
pouzivejte vyrobek na podkladech se sklonem. Vyrobek a
eventualné i na ném umistény obrobek se mohou prevratit.
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PFi pouzivani vyrobku dbejte na to, aby byly jeho nohy
kompletné rozevrené a pojistky rozepreni|11] a ﬂ uza-
viené. Tak je zaru€ena bezpecna poloha.

Pri poskozeni bezpecnostniho a prestavovaciho zafizeni
stejné jako s poskozenym svarem vyrobek dale nepouzi-
vejte.

POZOR! NEBEZPECi ZRANENI! Davejte pozor, aby
nebyl podklad vihky nebo olejnaty. Vyrobek mize uklouz-
nout a prevratit se.

Dbejte na to, aby obrobek nebo pracovni deska nemohly
z horni pficky |8 | sklouznout. Pfipadné je zajistéte.

Davejte pozor, abyste obrobky jednostranné nezatézovali.
Jinak mUZe obrobek ztratit rovnovahu a spadnout.

OB ®E

Vycistéte vesSkeré necistoty na vyrobku, napf. mokrou barvu, olej
nebo snih.

Pouziveijte pfi praci vzdy dva podstavce na drzeni obrobkl nebo
pracovni desky.

Nepokladat bfemeno, které na strané presahuije.

Nepouzivejte tento podstavec k instalaci leSeni.

® Montaz

Upozornéni: Pfi montazi utahujte Srouby nejdfive zlehka. Az po kom-
pletnim sestaveni vyrobku mizZete Srouby utdhnout pevné.

Roztahnéte nohy postranniho dilu [5]. Vytahnéte zajistovaci ¢ep
a nasadte pojistku rozepreni |12| na ¢ep na druhé nohy. Nasadte
dérovanou listu | 7 | zespodu do stfedni dilu boéniho dilu. K zajisténi
dérované listy | 7 | prostrCte zajiStovaci ¢ep [10| otvorem v postran-
nim dilu . Dbejte na to, aby nahore nejméné tfi otvory dérované
listy | 7] vy€nivaly. Na protéjsi strané postupujte stejnym zplsobem
(obr. A).

Zajistéte, aby byly obé dérované listy | 7 | ve stejné vysce.

Spojte stredni pricku @ s obé&ma postrannimi dily |5 | pomoci sad
roubti [1]a[2] (obr. B).

Sadu Sroubl | 2 | pouzijte na strané s pojistkou rozepFenl'. Na
druhé strané pouzijte sadu $roubdi [1]. Po zasroubovani $roubd pfi-
lozte pojistku rozepreni [11] pres $roub. K pripevnéni stiedni pricky [9]
opakujte montazni kroky na protéjsi strané (obr. C).

Spojte dolni pficku IEI s nohou postranniho dilu pomoci sady
Sroubl . Kpfipevnéni dolni pficky @ opakujte montazni kroky na
protéjsi strané (obr. D).

Polozte horni pficku | 8 | na dérovanou liStu | 7 | a pfipevnéte ji sadou
Sroubti [4] (obr. E).
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Spravné vyrovnejte vyrobek. Nasledné utahnéte vSechny Srouby.
Upozornéni: Pevné seSroubovani pricek @ s nohama je dllezité
pro dobrou torzni pevnost podstavce.

Vyklopte oba bezpe&nostni drzaky [13] horni pficky [8] nahoru (obr. F).

® Pouziti

A POzZOR! NEBEZPECi ZRANENI! Davejte pozor, aby byly obé po-
jistky rozepreni [11] a [12] uzaviené. Daveijte také pozor, aby byly oba
pracovni podstavce vzdy stejné vysoké. Tak je zaruCena bezpecna
poloha.

Pouzivejte pfi praci vzdy dva pracovni podstavce na drzeni obrobku
nebo pracovni desky.

Dbejte na to, aby obrobek nebo pracovni deska nemohly z horni
plochy sklouznout. Pfipadné je zajistéte

Davejte pozor, abyste obrobky jednostranné nezatézovali. Jinak
muUZe obrobek ztratit rovnovahu a spadnout.

Vyklopte nohy UpIné od sebe.

Zkontrolujte spravné drzeni bezpe€nostnich a prestavovacich zarizeni.
Polozte obrobek na horni pricku [8].

Pomoci pojistného koliku [10] m&Zete nastavit vy$ku vyrobku.
Sejméte obrobek nebo pracovni desku z vyrobku.
Vytahnéte bezpednostni &ep [10] a nastavte dérovanou listu [7] na
vysku.
Nasunutim bezpecénostniho ¢epu [10] zajistéte polohu.

e Cisténi
Vyrobek Cistéte pravidelné suchym hadrem, ktery nepousti vlidkna.
Nepouzivejte zadné agresivni nebo Ziravé Cistici prostfedky, mohou
vyrobek poskodit.

® Skladovani
Jestlize vyrobek jiz dale nepotrebujete, oteviete obé pojistky
rozepreni [11] a[12] a sklopte nohy zase k sobé.

PFi delSim nepouzivani skladujte vyrobek v suché, uzaviené mist-
nosti.
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® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materialll, které mdzete zlikvidovat
prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych materiald.

O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se informujte u spravy
vasi obce nebo mésta.

® Zaruka a servis

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality a pfed dodanim
peclivé otestovan. V pfipadé materialnich nebo vyrobnich vad mate
zakonna prava vUci prodejci vyrobku. Vase zakonna prava nejsou nize
uvedenou zarukou nijak omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni doba
zacina dnem zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni si uschovejte
na bezpe¢ném misté, protoze tento doklad je vyzadovan jako doklad o
koupi.

Jakékoli poSkozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v okamziku na-
kupu, musi byt nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni projevi vada materi-
alu nebo vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby bezplatné opravime
nebo vyménime. Zaru¢ni doba se po uznané reklamaci neprodluzuje.
To plati také pro vyménéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl vyrobek poSkozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zaruka se nevzta-
huje na dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému opotrebeni, a proto
je lze povazovat za spotrebni dily (napf. baterie, akumulatory, hadice,
inkoustové patrony) nebo na poskozeni kifehkych souéasti, jako jsou
napf. spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

K zajisténi rychlého zpracovani vasi zalezitosti se fidte nasledujicimi

pokyny:

o Pro vSechny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a Cislo
artiklu (IAN 508262_2507) jako doklad o zakoupeni.
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o Cislo artiklu naleznete na typovém &titku vyrobku, na rytiné na
vyrobku, na titulnim strance vaseho navodu (vlevo dole) nebo na
nalepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

o Pokud se vyskytnou funkéni vady nebo jiné zavady, kontaktujte
nejprve telefonicky nebo e-mailem nize uvedené servisni oddéleni.

o Vyrobek, ktery byl evidovan jako vadny, pak miZete bezplatné
zaslat na adresu, kterou vam servisni oddéleni poskytlo, prilozit k
nému doklad o zakoupeni (pokladni stvrzenku) a uvést o jakou
vadu se jedna a kdy se vyskytla.

o Tuto a mnoho dalsich pfiru¢ek si mlzete

prohlédnout a stahnout na strankach

parkside-diy.com. Naskenovanim QR
kédu se dostanete pfimo na stranky

parkside-diy.com. Vyberte svou zemi a

pomoci vyhledavaci masky hledejte navody

k pouziti. Zadanim cisla artiklu (IAN)

508262_2507 ziskate pfistup k navodu k

pouziti vaseho artiklu.
PDF ONLINE
parkside-diy.com

3)

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal
NEMECKO

Tel.: 00 800 34 99 67 53
E-Mail: cm@comei.info

| IAN 508262_2507 |

Pro vSechny pozadavky si pfipravte pokladni blok a €islo vyrobku
(IAN 508262_2507) jako doklad o nakupu.
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Legenda pouzitych piktogramov

Bezpecnostné upozornenia
Manipula&né pokyny

Vyskovo nastavitelny podstavec

e Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho nového vyrobku. Kupou ste sa roz-
hodli pre vysoko kvalitny produkt. Pred prvym uvedenim do prevadzky
sa oboznamte s vyrobkom. Za tymto uc¢elom si pozorne preditajte na-
sledujuci navod na obsluhu a bezpe¢nostné pokyny. Vyrobok pouzi-
vajte iba v sulade s popisom a v uvedenych oblastiach pouzivania.
Tento navod na obsluhu si uschovajte. Ak vyrobok odovzdate dalSej
osobe, prilozte k nemu aj vSetky podklady.

Vyrobok je vhodny pre sukromnu oblast ako pracovna koza. Iné pouzitie
alebo Upravy vyrobku nie su v sulade s uréenim a predstavuju znacné
nebezpeenstvo Urazu. Za $kody, ktoré vzniknd pouzivanim, ktoré nie
je v sulade s uréenym ucelom, neprebera vyrobca ru¢enie. Vyrobok
nie je uréeny na podnikatelské ucely.

2x skrutka s polkuzelovou hlavou vrat. 2 podloZiek pod matice,
matice, M5 x 12mm

2x imbusova skrutka, vrat. podlozky pod matice, matica, M5 x 12mm
8x skrutka s polkuzelovou hlavou vrat. 2 podloziek pod matice,
matice, M6 x 35mm

4 x imbusova skrutka, vrat. podlozky pod matice, matica, M8 x 40mm
2x bo¢ny diel

2x spodna vzpera

2x dierkovana lista

1x pokladacia prieCka

1x stredna oporna vzpera

2x poistny kolik

Rozperna poistka, kratka

Rozperna poistka, diha

Drziak poistky

Navod na pouzivanie

2]
3]
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Max. nosnost:  200kg
Pracovna vySka: 800 az 1300mm
Hmotnost: 5,8kg

A Bezpecnosiné upozornenia

VSETKY BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A POKYNY SI PROSIM
STAROSTLIVO USCHOVAJTE!

N NEBEZPECENSTVO OHROZENIA

ZIVOTA A NEBEZPECENSTVO URAZU PRE MALE |

STARSIE DETI! Deti nikdy nenechavajte bez dozoru s
obalovym materidlom. Hrozi nebezpecenstvo udusenia obalovym
materialom. Deti Casto podcenuju nebezpec€enstva. Drzte deti vzdy
v bezpecnej vzdialenosti od vyrobku. Vyrobok nie je ur¢eny na hranie.
Po doruceni a pred prvym pouzitim skontrolujte vyrobok ohladom
stavu a funkcie vSetkych ¢€asti. Vyrobok v Ziadnom pripade nepou-
zivajte, ak je poskodeny. V opacnom pripade vznika nebezpetenstvo
poranenia.
Nepouzivajte poSkodeny vyrobok.

/A POZOR! Deti nenechavajte bez dozoru! Vyrobok nie je uréeny na
lezenie alebo na hranie! Zabezpecte, aby osoby, predovsetkym
deti, na vyrobok neliezli ani sa ofi neopierali. Vyrobok by mohol
stratit stabilitu a prevratit sa. V désledku toho mézu vzniknut pora-
nenia a/alebo vecné Skody.

POZOR! NEBEZPECENSTVO PORANENIA! Nikdy

nepouzivajte vyrobok ako rebrik alebo pod.

POZOR! NEBEZPECENSTVO PORANENIA! Nikdy
neupeviujte vyrobok alebo pracovnu dosku.

Dbajte na to, aby ste nikdy neprekrocili pripustni nosnost
(pozri , Technické udaje”).

Dajte na to, aby vyrobok stal bezpe¢ne a nemohol sa

prevratit. Désledkom nahodného odsunutia stola mézu

byt zranenia a/alebo poskodenie produktu.

/A POZOR! NEBEZPECENSTVO POMLIAZDENIA! Pri vyklapani
a sklapani vyrobku dajte pozor na Vase prsty.

Vyrobok pouzivajte iba na pevnych, rovnych plochéach.

Na nerovnych a neupevnenych plochach — ako napr.

Strkovy povrch — moze doéjst k zoSmyknutiu bremena.

CRHNCR S

¢
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POZOR! NEBEZPECENSTVO PORANENIA! V Ziadnom
pripade nepouzivajte vyrobok na podkladoch so sklonom.
Vyrobok ako aj pripadné umiestnené obrabané predmety
y sa mohli prevratit.
Dbajte na to, aby boli nohy Uplne rozlozené a rozperné

/T\) poistky [11] a [2] zaloZené, ked pouzivate vyrobok. Iba tak
je zaru¢eny bezpec¢ny postoj.
V pripade poskodeného poistného alebo nastavovacieho
zariadenia alebo zvaru uz vyrobok nepouzivajte.

2

O

POZOR! NEBEZPECENSTVO PORANENIA! Dbajte na
to, aby podklad nebol vihky ani olejnaty. Vyrobok sa mbze
poSmyknut a prevratit.

Dbajte na to, aby sa obrabané predmety/pracovna doska
na pokladacej priecke | 8 | nemohli/nemohla poSmyknut. V
pripade potreby ich zaistite.

Dbajte na to, aby ste obrabané predmety nezatazovali
jednostranne. Inak méze obrabany predmet stratit rovno-
vahu a prevratit sa.

Odstrante vSetky necistoty na vyrobku, napr. mokru farbu, $pinu,
olej alebo sneh.

Vzdy pouzivajte dva pracovné stojany, aby ste pri praci drzali
obrabané predmety/pracovnu dosku.

Nepokladajte zataz, ktora boéne presahuje stojan.

Nepouzivajte tento univerzalny stojan ako leSenie.

DDB®®

® Montaz

Poznamka: Pri montaZi dbajte na to, aby ste skrutky najskér iba jemne
zatiahli. Az ked'je vyrobok kompletne postaveny, pevne zatiahnite
skrutky.

Roztiahnite stojanové nohy boc¢nej Casti . Vytiahnite poistny kolik
von a poloZte rozpernu poistku [12] na klin na druhej nohe. Nasa-
dte dierkovand listu | 7 | zdola na stredny diel bo€nej Casti. Nasadte
poistny kolik [10] cez otvor v boénej &asti [5], aby ste zaistili dierko-
vanu listu . Dbajte na to, aby na dierkovanej liste | 7 | vyCnievali
hore minimalne tri otvory. Rovnako postupujte na protilahlej strane
(obr. A).

Zabezpecte, aby boli obe dierkované liSty | 7 | v rovnakej vyske.
Spojte strednl opornu vzperu @ s oboma bo¢nymi ¢astami
pomocou skrutkovacej sady [1]a[2] (obr. B).

Pouzite skrutkovaciu sadu na strane, kde sa nachadza rozperna
poistka . Na druhej strane pouzite skrutkovaciu sadu . Po
upevneni skrutiek polozte rozpernu poistku [11] na skrutku.
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Zopakuijte kroky na protilahlej strane, aby ste upevnili strednu
opornu vzperu @ (obr. C).

Spojte dolnu opornu vzperu @ s nohou bocnej ¢asti pomocou
skrutkovacej sady . Zopakujte kroky na protilahlej strane, aby
ste upevnili dolné oporné vzpery @ (obr. D).

Polozte pokladaciu prie¢ku [8] na dierkovant lidtu [7] a upevnite ju
pomocou skrutkovacej sady | 4 | (obr. E).

Vyrobok spravne nasmerujte. Nasledne dotiahnite skrutky.
Poznamka: Pevné zoskrutkovanie opornych vzpier @ s nohami je
nutné pre dobru torznu pevnost skladacej kozy.

Vychylte oba drziaky poistky [13] pokladacej priecky [8] smerom
hore (obr. F).

® Pouzivanie

/A POZOR! NEBEZPECENSTVO PORANENIA! Dbajte na to, aby boli
rozperné poistky [11] a [12] nasadené. Okrem toho dbajte na to, aby
mali obe pracovné kozy rovnaku vysku. Iba tak je zaru¢eny bezpecny
posto;j.

Vzdy pouzivajte dva kozliky, aby ste pri praci drzali obrabané pred-
mety/pracovnu dosku.

Dbajte na to, aby sa obrabané predmety/pracovna doska na pokla-
dacej priecke nemohli/nemohla zoSmyknut. V pripade potreby ich
zaistite.

Dbajte na to, aby ste obrabané predmety nezataZovali jednostranne.
Inak mbze obrabany predmet stratit rovnovahu a prevratit sa.
Uplne rozlozte stojanové nohy.

Skontrolujte spravne priliehanie bezpe€nostnych a nastavovacich
zariadeni.

Polozte vyrobok uréeny na opracovanie na pokladaciu prie¢ku .

Pomocou zaistovacieho kolika |10] moZete vyrobok vyskovo prestavovat.
Odstrarite obrabané predmety/pracovnu dosku z vyrobku.
Odstrante poistny kolik [10] a prestavte vysku dierkovanej listy .
Zaistite polohu tak, ze opat vlozite poistny kolik .

e Cistenie
Vyrobok pravidelne Cistite suchou handri¢kou, ktora nepusta vlakna.

Nepouzivajte agresivne alebo leptajuce Cistiace prostriedky, pretoze
by mohli poskodit vyrobok.
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® Skladovanie

Otvorte obe rozperné poistky |11| a|12] a opat zlozte stojanové nohy,
ak uz vyrobok nepotrebujete.

Ak vyrobok dIhsi ¢as nepouzivate, uskladnite ho v suchej a uzatvorene;j
miestnosti.

® Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych materialov, ktoré mézete odovzdat na
miestnych recyklaénych zbernych miestach.

O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa mézete informovat
na Vasej obecnej alebo mestskej sprave.

® Zaruka a servis

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade s prisnymi smernicami kvality
a pred dodanim dékladne otestovany. V pripade materidlovych alebo
vyrobnych chyb mate zdkonné prava voci predajcovi vyrobku. Vase
zakonné prava nie su ziadnym spésobom obmedzené nasou zarukou
uvedenou nizSie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu nakupu. Zaru¢na doba
zacina plynut datumom kupy. Origindl dokladu o kupe si uschovajte na
bezpe¢nom mieste, pretoze tento doklad je potrebny ako dbkaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v ¢ase nakupu je
potrebné nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakupenia preukaze, ze vyrobok
vykazuje chyby materidlu alebo spracovania, podla vlastného uvazenia
Vam ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zaru¢na doba sa na
zaklade poskytnutej zaruénej reklamacie nepredizuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny alebo nespravne
pouzivany alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a vyrobné chyby. Tato zaruka

sa nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré podliehaju beznému opotrebo-
vaniu, a preto sa povazuju za opotrebovatelné diely (napr. batérie,

44 SK



nabijatelné batérie, hadice, atramentové kazety), ani na poskodenie
krehkych ¢asti, napr. spina¢ov alebo ¢asti zo skla.

Na zarucenie rychleho spracovania vasej poziadavky dodrzte nasledu-

juce pokyny:

o Pre vSetky otazky majte pripraveny pokladni¢ny listok a ¢islo vyrobku
(IAN 508262_2507) ako potvrdenie o kupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom &titku, gravtire, na prednej strane
navodu (dole vlavo) alebo na nalepke na zadnej alebo spodne;j
strane vyrobku.

o Pri vyskyte funk&nych poruch alebo inych nedostatkov sa najprv
telefonicky alebo e-mailom obratte na dalej uvedené servisné
oddelenie.

o Vyrobok oznaceny ako chybny nasledne mézete s prilozenym
dokladom o kupe (pokladniénym blokom) a uvedenim, o aky druh
nedostatku ide a kedy sa vyskytol, bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu.

o) Na stranke parkside-diy.com si mozete

prezriet a stiahnut tuto a mnohé dalSie

prirucky. S tymto QR kédom prejdete
priamo na stranku parkside-diy.com. Vyberte
si svoju krajinu a pomocou masky vyhla-
davania vyhladavajte navody na obsluhu.

Zadanim ¢isla vyrobku (IAN) 508262_2507

prejdete na navod na obsluhu svojho

vyrobku.
PDF ONLINE
parkside-diy.com

€3)

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal
NEMECKO

Tel.: 00 800 34 99 67 53
E-mail: cm@comei.info
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| 1AN 508262_2507 |

Pre vSetky otazky maijte pripraveny pokladni¢ny doklad a ¢islo vyrobku
(IAN 508262_2507) ako dbkaz o kupe.
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Znacenje koristenih simbola

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Potporanj s podeSavaju¢om visinom

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog proizvoda. Time ste se odlugili za je-
dan vrlo kvalitetan proizvod. Prije prvog stavljanja u pogon, upoznajte
se sa proizvodom. Za to pomno procitajte slijede¢e upute za uporabu i
sigurnost. Koristite ovaj proizvod u skladu s navedenim uputama te u
navedene svrhe. SaCuvajte ove upute na jednom sigurnom mjestu. U
slu€aju davanja proizvoda tre¢im osobama, izru€ite takoder svu pripa-
dajucu dokumentaciju.

Proizvod je namijenjen za privatnu uporabu kao potporanj. Svaka
druga uporaba ili promjene na proizvodu smatraju se nenamjenskim i
mogu prouzrociti znatnu opasnost od nezgode. Za Stete nastale nena-
mjenskom uporabom proizvodac¢ ne preuzima nikakvu odgovornost.
Proizvod nije namijenjen za profesionalnu uporabu.

2x vijak s okruglom glavom, uklj. 2 podloZne ploCice, maticu,

M5 x 12mm

2 x Sesterobridni vijak, uklj. podloznu plo€icu, maticu, M5 x 12mm
8x vijak s okruglom glavom, uklj. 2 podlozne plocice, maticu,

M6 x 35mm

4x Sesterobridni vijak, uklj. podloznu plogicu, maticu, M8 x 40mm
2x boéni dio

2x donja potporna pre¢ka

2x letvica s rupama

1x nosiva preCka

1x srednja potporna precka

2x sigurnosni klin

rasklopni osigura¢, kratki

rasklopni osiguraé, dugi

sigurnosni drza¢

Upute za uporabu

2]
3]
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Maks. nosivost: 200kg

Radna visina: 800 do 1300mm
Tezina: 5,8kg

A Sigurnosne upute

SACUVAJTE SVE SIGURNOSNE NAPOMENE | UPUTE ZA UBUDUCE!

N OPASNOST PO ZIVOT | OPASNOST
OD OZLJEDA ZA DJECU SVIH UZRASTA! Ne ostavljajte
djecu bez nadzora s ambalaznim materijalom. Prijeti opa-
snost od gusenja ambalaznim materijalom. Djeca Cesto podcjenjuju
opasnosti. Drzite djecu uvijek podalje od proizvoda. Ovaj proizvod
nije igracka.
Ispitajte proizvod nakon isporuke i prije prvog koristenja, da utvr-
dite stanje i funkcionalnost svih dijelova. Niposto ne koristite ovaj
proizvod ako je ostec¢en. Inace prijeti opasnost od ozljeda.
Ne koristite o$te¢en proizvod.

A\ OPREZ! Ne ostavljajte djecu bez nadzora! Ovaj proizvod nije igracka
niti sprava za penjanje! Osigurajte da se osobe, osobito djeca, ne
penju na proizvod, odnosno da se ne naslanjaju na njega. Proizvod
moze izgubiti ravnotezu i prevrnuti se. MoZe doci do ozljeda i/ili
materijalne Stete.

OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDA! Niposto nemojte

upotrebljavati proizvod kao ljestve ili sli¢no.

OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDA! Nikada se nemojte
penjati na proizvod ili na radnu plocu.

Pazite da nikada ne prekoracite dozvoljenu nosiva snagu
(vidi ,, Tehnicki podatci®).

Pazite da proizvod sigurno stoji i da se ne moze prevrnuti.
Moze dodi do ozljeda i/ili oSte¢enja proizvoda.

CRHNCRS

/A OPREZ! OPASNOST OD PRIGNJEGENJA! Pazite pri rasklapanju i
sklapanju proizvoda na prste ruke.

Koristite proizvod isklju€ivo na €vrstim, ravnim povrSinama.
Na neucvrs§éenim i neravnim povrsinama — kao npr. na
Sljunku - teret bi mogao iskliznuti.

OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDA! Ne koristite proizvod
ni u kojem sluc¢aju na podlogama s padom. Proizvod i
eventualno polozeni radni predmeti se mogu prevrnuti.

¥ €
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Pazite da su nogari potpuno rasklopljeni i rasklopni osigu-
radi [11] i [12] postavljeni, kada koristite proizvod. Samo
tako je zajamceno sigurno stajanje.

U slu€aju ostecenih sigurnosnih mehanizama ili naprava
za podeSavanije ili oStecenih zavarenih spojeva nemojte
viSe koristiti ovaj proizvod.

OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDA! Pazite da podloga
nije ni vlazna ni masna. Proizvod se moze iskliznuti i
prevrnuti.

Pazite da radni predmeti/radna plo¢a na nosivoj precci
ne mogu/ne moze iskliznuti. Po potrebi ih osigurajte.

Pazite da radne predmete ne opterecéujete jednostrano. U
suprotnom bi radni predmet mogao izgubiti ravnotezu i
pasti.

Odstranite sa proizvoda sva oneci$c¢enja, npr. mokru boju, prljav-
Stinu, ulje ili snijeg.

Prilikom rada uvijek koristite samo dva radna potpornja za drzanje
radnih predmeta/radne ploce.

Ne stavljati teret koji strsi sa strane.

Ne Koristiti ovaj univerzalni potporanj kao skelu.

OB ®E

® Montaza

Napomena: pazite prilikom sastavljanja da vijke najprije samo lagano
zategnete. Tek kada je proizvod potpuno sastavljen, mozete vijke
¢vrsto zategnuti.

Razvucite nogare bo&nog dijela[5]. Izvucite sigurnosni klin [10] i
stavite rasklopni osigura¢ [12| preko svornjaka na drugom nogaru.
Umetnite letvicu s rupama | 7 | odozdo u srednji dio bo¢nog dijela.
Utaknite sigurnosni klin kroz rupu u bo¢nom dijelu | 5 | da osigu-
rate letvicu s rupama . Pazite da gore strSe najmanje tri rupe na
letvici s rupama . Isto postupite na suprotnoj strani (slika A).
Osigurajte da su obje letvice s rupama | 7 | na istoj visini.

Spojite srednju potpornu precku @ s oba boc¢na dijela | 5 | pomocu
seta s vijcima [1]i[2] (sl. B).

Koristite set s vijcima | 2 | na onoj strani na kojoj se nalazi rasklopni
osigurac . Na drugoj strani koristite set s vijcima . Nakon sto ste
pricvrstili vijke, polozite rasklopni osigurac |11]| preko vijka. Ponovite
korake na suprotnoj strani da pri¢vrstite srednju potpornu pre¢ku IEI
(sl. C).

Spojite donju potpornu precku IE s nogarom bo¢&nog dijela pomocu
seta s vijcima . Ponovite korake na suprotnoj strani da priCvrstite
donje potporne precke [6] (sl. D).
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Stavite nosivu precku | 8 | na letvicu s rupama | 7| i priCvrstite ju sa
setom s vijcima [4] (sl. E).

Ispravno usmijerite proizvod. Zatim dodatno zategnite sve vijke.
Napomena: ¢vrsto vij¢ano pri¢vrscivanje potpornih pre€aka @ s
nogama je nuzno, kako bi se postigla dobra ¢vrsto¢a uvijanja
potpornog stalka.

Okrenite oba sigurnosna drzaca |13| nosive precke | 8 | prema gore
(sl. F).

® Uporaba

/A OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDA! Pazite da su rasklopni osiguradi
i ﬂ postavljeni. Takoder pazite da oba radna potpornja uvijek
imaju istu visinu. Samo tako je zajam¢&eno sigurno stajanje.
Prilikom rada uvijek koristite samo dva radna potpornja za drzanje
radnih predmeta/radne ploce.

Pazite da radni predmeti/radna plo¢a na nosivoj pre¢ci ne mogu/ne
moze iskliznuti. Po potrebi ih osigurajte.

Pazite da radne predmete ne opterecujete jednostrano. U suprotnom
bi radni predmet mogao izgubiti ravnotezu i pasti.

Potpuno rasklopite nogare.

Provijerite da li su sigurnosni mehanizmi i naprave za podeSavanje
ispravno postavljeni.

Polozite radni predmet koji Zelite obradivati na nosivu pre¢ku .

Pomocdu sigurnosnog klina [10| moZete proizvod podesiti po visini.
Otklonite radne predmete/radnu plo¢u sa proizvoda.
Izvadite sigurnosni klin [10| i podesite letvicu s rupama | 7 | po visini.
Osigurajte polozaj ponovnim umetanjem sigurnosnog klina .

o Ciséenje
Redovito ¢istite proizvod suhom krpom koja ne ostavlja viakna.

Ne koristite ostra ili agresivna sredstva za CiSc¢enje, jer ova mogu
ostetiti proizvod.

® Skladistenje

Otvorite oba rasklopna osiguraca [11] i i ponovno sklopite oba
nogara, ako Vam proizvod viSe nije potreban.

HR 51



Skladistite proizvod u suhoj, zatvorenoj prostoriji, ako ga duze
vrijeme ne Koristite.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

O mogucnostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda mozete se raspitati
kod vaSe opcinske ili gradske uprave.

® Jamstvo i Servis

Ovaj proizvod je paZljivo proizveden prema strogim smjernicama kvali-
tete i temeljito je ispitan prije isporuke. U slu¢aju pogreSke u materijalu
ili izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja proizvoda. Vasa
zakonska prava ni na koji nacin nisu ograni¢ena nasom garancijom
navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje. Garantni rok
pocinje s datumom kupovine. Cuvajte originalni raGun na sigurnom
mjestu jer je ovaj dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku kupnje moraju
se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaze da je proizvod
neispravan u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po naSem izboru, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje odobrenim zahtje-
vom za garanciju. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio ostec¢en ili nepropisno
koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i proizvodnji. Ova se garancija ne
odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni uobi¢ajenom habanju, te
se stoga smatraju potro$nim dijelovima (npr. baterije, punjive baterije,
crijeva, spremnici s tintom), niti na oste¢enja lomljivih dijelova, npr.
prekidaca ili dijelova od stakla.

U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko
je kupac bio lisen uporabe stvari.
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Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr§ena njezina zamjena ili
njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno od zamjene,
odnosno od vra¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni
rok pocinje teé¢i ponovno samo za taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, postupite prema

sljede¢im uputama:

o Pripremite racun i broj artikla za sve upite (IAN 508262_2507) kao
dokaz o kupniji.

o Broj artikla nacdi ¢ete na tipskoj plo€ici na proizvodu, ugraviran na
proizvodu, naslovnici uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici na straznjoj
ili donjoj strani proizvoda.

o Ako se pojave pogreske u funkcioniranju ili neki drugi nedostaci,
najprije telefonski ili putem elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel neveden u nastavku.

o Proizvod koji je evidentiran kao neispravan mozete zatim, uz prila-
ganje dokaza o kupniji (racuna) i navodenje informacija o kakvom
se nedostatku radi i kada se pojavio, bez vasih troSkova postarine
poslati na adresu servisa koju ste dobili.

0 Na parkside-diy.com mozZete vidjeti i preu-

zeti ove i mnoge druge priru¢nike. Ovaj QR

kod vodi vas izravno na parkside-diy.com.

Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za

uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.

Unosom broja artikla (IAN) 508262_2507

pristupit ¢ete uputama za uporabu vaseg

artikla.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal
NJEMACKA

Tel.: 00800 34 99 67 53
E-Mail: cm@comei.info
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Za sve upite pripremite racun i broj artikla (IAN 508262_2507) kao
dokaz o kupniji.
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Legenda koriséenih piktograma

Bezbednosna uputstva
Instrukcije

Podesivi stalak

® Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vageg proizvoda Odiugili ste se za kupovinu
visokokvalitetnog proizvoda. Upoznajte se pre prve upotrebe sa proi-

zvodom. Progitajte u vezi toga pazljivo sledeée uputstvo za upotrebu i
informacije u vezi bezbednosti. Koristite proizvod samo kao $to je opi-
sano i za navedene oblasti upotrebe. SaCuvajte ovo uputstvo na sigurnom
mestu. Predajte svu dokumentaciju tre¢em licu kojem dajete proizvod.

Proizvod je kao radno postolje namenjen samo za privatnu upotrebu.
Druge primene ili modifikacije proizvoda se smatraju nenamenskim i
mogu dovesti do ozbiljnih nezgoda. Za Stete nastale nepravilnom upo-
trebom proizvoda¢ ne preuzima odgovornost. Proizvod nije namenjen
za komercijalnu upotrebu.

2 zavrtnja sa okruglom glavom, sa 2 podloske, matica, @ 5 x 12mm
2 zavrtnja sa Sestougaonom glavom, sa podlo$kom, matica,
J5x12mm

8 zavrtnja sa okruglom glavom, sa 2 podloske, matica, @ 6 x 35mm
4 zavrinja sa Sestougaonom glavom, sa podloSkom, matica,

@8 x40mm

2 boc¢na dela

2 donja potporna stuba

2 lajsna sa rupama

1 oslongeni stub

1 srednji potporni stub

2 utvrdivaca

osigura¢ podupiraca, kratki

osigura¢ podupira¢a, dugi

drzac osiguraca

Uputstvo za upotrebu

BIR[ElE]e]=]~]=]]
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Maks. nosivost: 200kg
Radna visina: 800 do 1300mm

Tezina:

5,8kg

A Bezbednosna uputstva

SACUVAJTE BRIZLJIVO SVA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA | INSTRUK-
CIJE ZA UBUDUCE!

PN IVITZeITSYA]E] OPASNOST PO ZIVOT | OPASNOST
OD NESRECE ZA DECU! Nikada ne ostavljate decu bez
nadzora sa ambalazom. Postoji opasnost od gusenja

ambalaznim materijalom. Deca Cesto potcenjuju opasnosti. Decu
stalno drzite podalje od proizvoda. Proizvod nije igracka.

Nakon isporuke i pre prvog kori§¢enja proverite proizvod da biste
utvrdili funkciju i stanje svih delova. Nikako ne koristite proizvod
ako je ostec¢en. U suprotnom preti opasnost od povrede.

Ne koristite o$te¢en proizvod.

/A OPREZ! Ne ostavljajte decu bez nadzora! Proizvod nije sprava za
penjanje ili igracka! Pazite da se niko, a pogotovo deca, ne penju
na proizvod, odn. da se ne naslanjaju na proizvod. Proizvod bi mo-
gao da izgubi ravnotezu i prevrne se. Posledice mogu biti povrede
i/ili ostecenja proizvoda.

CRHNRCRS

OPREZ! OPASNOST OD POVREDE! Nikada ne koristite
proizvod kao merdevine i sl.

OPREZ! OPASNOST OD POVREDE! Nikada se ne penjite
na proizvod ili radnu ploc¢u.

Imajte na umu da nikada ne prekoracite dozvoljenu nosivost
(vidi ,, Tehni¢ki podaci®).

Imajte u vidu da proizvod bude stabilan i da se ne moze
prevrnuti. Povrede i/ili oSte¢enja proizvoda mogu biti
posledice.

/A OPREZ! OPASNOST OD NAGNJECENJA! Pazite na prste prilikom
rasklapanja i sklapanja proizvoda.

¥ €

Proizvod koristite samo na €vrstim, ravnim povrSinama.
Na nepri¢vr§éenim i neravnim povrsinama - kao npr. Pe-
$¢ane povrsine - moze doéi do prevrtanja tereta.

OPREZ! OPASNOST OD POVREDE! Nikako ne koristite
proizvod na podlogama sa nagibom. Proizvod, kao i event.
radni predmeti mogu da se prevrnu.
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Imajte u vidu da nogare budu skroz rastavljene i da osigu-
ra¢ podupira¢a |11]i budu naslonjeni kada koristite pro-
izvod. Samo na taj nacin se garantuje dobra stabilnost.
Ne koristiti viSe proizvod ako su osteceni bezbednosni i
uredaj za podeSavanije ili zavareno mesto.

OPREZ! OPASNOST OD POVREDE! Imajte u vidu da
podloga ne bude vlazna niti nauljena. Proizvod moze da
sklizne i prevrne se.

Imajte u vidu da se radni predmeti/radna plo¢a ne prevrnu/
e na oslonéenom stubu [8]. Po potrebi ih obezbedite.

Imajte u vidu da radne delove ne opteretite jednostrano.
U suprotnom radni deo moze da izgubi ravnotezu i da se

OB ®E

prevrne.
Sa proizvoda uklonite sve necistoce, npr. vlaznu boju, prljavstinu,
ulje ili sneg.

Uvek koristite dva radna postolja da bi se radni predmeti/radna
plo¢a odrzali/a prilikom rada.

Ne postavljati teret koji prelazi bo¢nu stranu.

Ovo univerzalno postolje ne koristiti kao postolje za skelu.

® Montaza

Napomena: Pazite prilikom montaze da zavrtnje samo lagano pritegnete.
Tek kada je proizvod u potpunosti montiran mozete zavrinje &vrsto da
pritegnete.

Rasklopite nogare boénog dela [5]. Izvucite utvrdivaé [10] i osiguraé
podupiraca |12| postavite preko spreznjaka na drugu nogu. Postavite
lajsnu sa rupama | 7 | odozdo u sredi$nji deo bo¢nog dela. Utaknite
osigura¢ |10] kroz rupu u bo€nom delu | 5 | da biste osigurali lajsnu
sa rupama [7]. Imajte u vidu da najmanje tri rupe $trée odozgo na
lajsni sa rupama [7]. Isto postupite na suprotnoj strani (sl. A).
Obezbedite da su obe lajsne sa rupama | 7 | na istoj visini.

Povezite srednji potporni stub @ sa oba boc¢na dela |5 | pomodu
seta zavrtnjeva [1]i[2] (sI. B).

Koristite set zavrtnjeva | 2 | na strani gde se nalazi osigura¢ podupi-
raca ﬂ Na drugoj strani koristite set zavrinjeva . Nakon §to ste
ucvrstili zavrtnje postavite osigura¢ podupiraca 11| preko zavrtnja.
Ponavljajte korake na suprotnoj strani da biste ucévrstili srednji
potporni stub [9] (sl. C).

Povezite donji potporni stub @ sa nogom bo¢nog dela pomocu
seta zavrtnjeva . Ponavljajte korake na suprotnoj strani da biste
ucvrstili donji potporni stub @ (sl. D).

Postavite oslon&eni stub | 8 | na lajsnu sa rupama | 7 | i u€vrstite ih
pomodu seta zavrtnjeva [4] (sl. E).
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Proizvod postavite na pravi naéin. Zatim popustite sve Srafove.

Napomena: Za dobru torzionu krutost postolja za podupiranje ne-
ophodno je ¢vrsto pri¢vrséivanje potpornih opruga @ sa nogama.
Okrecite oba drzaca osiguraca |13| oslonenog stuba | 8 | na gore (sl. F).

® Upotreba

/A OPREZ! OPASNOST OD POVREDE! Imajte u vidu da osiguradi
podupiraga [11] i [12] budu naslonjeni. Takode imajte u vidu da oba
radna postolja uvek imaju istu visinu. Samo na taj nacin se garantuje
dobra stabilnost.

Uvek koristite dva radna postolja da bi se radni predmeti/radna
plo¢a odrzali/a prilikom rada.

Imajte u vidu da se radni predmeti/radna plo¢a ne prevrnu/e na
nosecoj povrsini. Po potrebi ih obezbedite.

Imajte u vidu da radne delove ne opteretite jednostrano. U suprot-
nom radni deo moZe da izgubi ravnotezu i da se prevrne.

Potpuno razdvojite nogare.

Proverite bezbednosne i uredaje za podeSavanje da li su postavljeni
kako treba.

Stavite radni predmet koji treba da obradite na oslonceni stub .

Pomocu utvrdivaca |10] proizvod mozete da podeSavate po visini.
Uklonite radne predmete/radnu plocu sa proizvoda.
Uklonite utvrdivaé [10] i po visini podesite lajsnu sa rupama [7].
Obezbedite polozaj tako $to ¢ete utvrdivac [10] ponovo staviti.

o Ciséenje
Redovno Cistite proizvod suvom krpom bez resica.

Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva za ¢i§¢enje jer mogu
da ostete proizvod.

® Skladistenje

Otvorite oba osigura¢a podupiraca [11]i i ponovo spojite nogare
kada Vam proizvod viSe ne treba.

Skladistite proizvod u suvom, zatvorenom prostoru kada ga ne
koristite duze vreme.
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® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala koje mozete
odlagati na lokalnim mestima za reciklazu.

Moguénosti za uklanjanje iskori§¢enog proizvoda moZete saznati u
vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

® Garancija i servis

Da bismo vam garantovali brzu obradu vaseg sluc¢aja, obratite paznju
na sledec¢a uputstva:

(@)

(o}
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Za sva pitanja drzite pripravnim racun i broj artikla (IAN 508262_2507)
kao dokaz o kupovini.

Broj artikla pronadite na tipskoj plogici proizvoda, na gravuri proizvoda,
na pocetnoj strani Vaseg uputstva (doniji levi ugao) ili na nalepnici
na zadnjoj ili donjoj strani proizvoda.

Ukoliko se pojave greSke na funkcijama ili neki dugi nedostaci,
kontaktirajte navedeno servisno odelenje telefonski ili putem
e-poste.

Neispravan proizvod mozete, uz priloZzeni dokaz o kupovini (fiskalni
racun) i navodu o tome u ¢emu se ogleda nedostatak i kada je do
njega doslo, poslati bez troSkova postarine na navedenu adresu
servisa.

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike na parkside-diy.com.
Ovaj QR kod vas vodi direktno na
parkside-diy.com. Izaberite vasu zemlju i
potrazite uputstva za upotrebu koristeci
masku za pretragu. UnoSenjem broja artikla
(IAN) 508262_2507 mozete otvoriti uput-
stvo za upotrebu za vas proizvod.

PDF ONLINE
parkside-diy.com



Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal

NEMACKA

Besplatni tel.: 00 800 34 99 67 53
e-posta: cm@comei.info

| IAN 508262_2507 |

Za sva pitanja drzite pripravnim racun i broj artikla npr. (IAN 508262_2507)
kao dokaz o kupovini.

RS 61



Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje servi-
siranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe
za potro$aCe mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisni¢ki servis: 0800-300-199

- posSaljete e-mail na: kontakt@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sac¢uvate fiskalni
racun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

® Garancija/Garantni List

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje pro-
istiCu iz Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti isklju¢uje prava koja kupac
ima u skladu sa vaze¢im Zakonom o zastiti potro$a¢a po osnovu zakon-
ske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje

3 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod
uobiCajene upotrebe ili zbog gresSaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu€aju da opravka nije moguca, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno
od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim raunom.
Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih obje-

kata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu raCuna na uvid.
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U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njego-
vom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ¢e izvrSiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomo¢, potrebno je proveriti isprav-
nost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuc¢e delove proizvoda
koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehni¢ke kvarove bez naknade, u zakon-
skom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni racun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili
sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava,
naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na uredaju posledica delovanja

spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suviSe niska

temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, oSte¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.).

Ukoliko proizvod nije kori§éen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod pokuSalo da popravi tre¢e neovlasceno lice.

Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa namenom.

Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu

za upotrebu.

Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.

No ok

®
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Naziv proizvoda:

Podesivi stalak

Model:

Wu5258210-8

IAN/Serijski broj:

508262_2507

Proizvodac:

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
NEMACKA

E-mail: cm@comei.info

Davalac garancije-uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel.: 0800-300-199
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potro-
Sacu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel.: 0800-300-199
E-mail: kontakt@lidl.rs
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JlereHpa Ha ynotpe6eHuTe NUKTOrpamm

Be3benHocHM ynaTcTea
YnaTcTBa 3a paKysare

MoTnopeH cTanak co MOXHOCT 3a perynupame Ha
BUCUHaA

® BoBep

Bu yectutame Ha HabaBkaTa Ha Bawmot HoB npoussoa. Co Toa cTe
ce ofJly4une 3a BUCOKOKBaIMTETEH NPOK3BOA. 3ano3HajTe ce Co Npo-
M3BOAOT NpPeL, NPBOTO KopucTere. BHuMmaTenHo npo4uTajte rv cnep-
HMTE yNaTcTBO 3a ynoTpeba 1 CUrypHOCHW MHCTPYKUMK. YnoTpebyBajTe
ro NPOM3BOAOT CamO Kako LUTO € ONuLIaHo 1 3a HaBefeHTe obnacTtu
Ha npyMeHa. YyBajTe ro oBa ynaTtCTBO Ha CMrypHo mecTo. [Npu npeHo-
COT Ha NPOU3BOJOT Ha TPETU NuLa, NpeaaneTe r cuTe AOKYMEHTN.

Mpon3BOQOT € HAMEHET Kako paboTHO CKene 3a npueaTHa ynotpebda.
Cekoja gpyra ynotpebta nnm mogudurkaLmja Ha npon3sBoaoT ce cMmeTa
3a HenpaBwHa U NPeTCTaByBa 3HAYUTENEH PU3UK of HecpeKu. Mpo-

N3BOAUTENOT HE Npe3emMa HKakBa OfroBOPHOCT 3a LUTeTa HacTaHaTa
Kako pes3ynTaT Ha HenpasuiHa ynotpe6ba. [Npons3sonoT He € HaMeHeT
3a KomepuujanHa ynotpeba.

2X 3aBpTKa CO TpKasiesHa rnasa, BKJ1. 2 pamHu WajoHn, HaBpTKa,
M5 x 12mm

2X LWecToaronHa 3aBpTKa, BK/1. pamHa LwajoHa, HaBpTka, M5 x 12mm
8X 3aBpTKa CO TpKanesHa rnaea, BK/. 2 paMHu wajbHn, HaBpTKa,
M6 x 35mm

4X WwecToarofiHa 3aBpTKa, BK/. paMHa LwajbHa, HaBpTka, M8 x 40mm
2X CTpaHunyeH gen

2X gonHa notrnopa

2x npocun co aynku

1Xx noTnopHa rpepa

1x cpegHa noTnopa

2x 6e36eaHOCEeH KNWH

MexaHn3am NpoTUB LUMPEHE, KPaTOK

MexaHn3am NpoTuB LUNpPEeHE, [OAr

BesbenHoceH gpxxay

YnatcTBo 3a ynotpeba

[e]r]
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Makc. HocuBOCT: 200kg
Pa6oTtHa BucuHa: 800 po 1300mm
TexxuHa: 5,8kg

A Be36egHOCHM ynaTcTBa

BHUMATEJTHO YYBAJTE ' CUTE BESBEEAHOCHU MHP®OPMALINUA
M YTATCTBA!

\ﬁﬁ\ N DEEAEFYEIE] ONACHOCT MO XXKUBOT U

PU3UK O NOBPEOU 3A BEBUBA N MAJTN OELIA!
Huvkoralw He ocTaBajTe rv feuata 6e3 Haa3op Co matepuja-
JI0T 3a nakyBame. [1ocTom OnacHOCT oA 3apyLlyBake of ambana-
)Xara 3a nakyBsame. [leLiata 4ecTo rv NoTueHyBaaT ONnacHOCTUTE.
[pxeTe rn geuara cekorall noganeky og npovssodoT. [ponssogoT
He e urpadka.
MpoBepeTe ro Npoun3Bo[OT Mo Ucropakara 1 Npef, npsara yrnorpeda
3a da ja ytBpguTe coctojbarta u pyHkKumjaTta Ha cuTe genosu. He
ro KOpUCTETE NPON3BOAOT aKo € owTeTeH. Bo cnpoTnBHO, nocTon
onacHOCT o noBpeaa.
He KopucTeTe oWTETEH NPON3BOA.

A\ MNPETNA3NUBO! He ocTaBajTe geua 6e3 Hagsop! MponssogoT He
€ HameHeT 3a KadyBare unm nrpa! MNMorpwxeTe ce nyre, ocobeHo
Oeua, Ja He ce KadyBaar uim notnmMpaar Ha nponssofoT. [ponsso-
0OT MOXe fa n3rybum ctabunHocT 1 ga ce npesptu. Moxe ga pojae
00 noBpeau 1/unu oLTeTyBame.

MPETMNA3JINBO! ONMACHOCT OA NMOBPEAA! Hukoraw

He ro KOpUCTEeTE NPOU3BOJOT Kako CKana Uin CANYHO.

MPETNA3JINBO! ONACHOCT O, MOBPEAA! Hukorau
HEeMOjTe fa ce KavyBajTe Ha MPOU3BOAOT v Ha paboTHaTa
NoBpLUMHA.

Hukorall He ro HagMVHyBajTe [JO3BONEHNOT KanauuTeT
Ha onToBapyBame (BUAETE , TEXHNYKN nogaToum®).

MpoBepeTe fanun NPon3BO[OT € CTAbUNEH N HE MOXe Aa

ce npeBpTn. MoXe fa aojae Ao NoBpeamn W/vnm owTeTy-

Ba-e Ha NPOU3BO[OT.

/A NPETNA3NNBO! ONACHOCT O[] 3rMEYYBAHE! BHumasajte
Ha NPCTUTE Kora ro packyionysare Ui CKionysaTte npovu3sofoT.

KopucTeTe ro npon3sofoT caMo Ha TBPAU, PaMHU NOBp-

LWKWHK. Ha HecTabunHu nnm HepamHN NOBPLUMHN - Kako Ha

np. 4akan - MoXxe fa gojaoe oo

Jm3rarbe Ha ToBapoT.

CRHNCRS

¢
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MPETNA3JINBO! ONACHOCT O MOBPEAA! Hukorawu
He ro KopucTeTe NPoU3BOA0T Ha KOCK NoBPLUMHW. MNpons-
BOAOT U cuTe paboTHU NapHKrkba LUTO Ce NOoTnMpaar Ha Hero
MOXe fia ce npespTar.

lMpoBepeTe gany HorapkuTe ce LenoCHO PacknoneHun n
MeXaH13MITe NPOTUB Lnpekse [11] 1 [12 ce HamecTeHn kora
ro kopuctute npom3sofot. OBa e eANHCTBEHNOT Ha4YuH

a ce 06e36eau CUNYPHO OpXKEeHE.

He ro kopuncTeTe Npor3BO[oT ako ypeauTe 3a 6e36eOHOCT
W npunarogyBarbe Uy 3aBapeHnOT LLIEB CE OLUTETEHN.

2

T

=]

MPETNA3JINBO! ONACHOCT O, MOBPEAA! Morpu-
XKETe ce nogyiorarta aa He 6uae HATY BRaxkHa HUTY MpCHa.
Mpoun3BogoT MOXe fia ce NMN3HE 1 NPEBPTMU.

Ocurypajte geka paboTHUTe napynra/paboTHaTa nosp-
LUMHA He MOXe [ia Ce NIM3He Ha NoTropHara rpeaa 8.
MpuuspcTeTe rn JOKONKY € NOTPeBHO.

BHuMaBajTe paboTHUTE Napymha Aa He bugat ocTaBeHn
camo Ha efHaTa cTpaHa. Bo cnpotuBHO, paboTHOTO napye
MOXXE Ja n3rybu pamHoTexa v na nagHe.

OTcTpaHeTe rv cute 3araflyBa4u, Kako LUTO ce BnaxkHa 60ja, Hevnc-
TOTWja, Macno UK CHEr, Of NPOV3BOAOT.

Cekoralu KopyCTeTe aBe pabOTHN CKEUHbA 32 ApXKEHe Ha paboTHUTE
nap4uta/paboTHaTa NoBpLUMHA Aofdeka paboTuTe.

He cTaBajTe ToBap LUTO LUTPYY CTPAHNYHO.

He ro kopucTteTe oBa yHUBEpP3a/HO paboTHO CKefle, Kako noTnvpad
3a MOHTa)KHO CKerle.

DDB®®

® MoHTaxa

3ab6enelwuka: [Npu cknonysatbe, NPBO NPOBEPETE Aann 3aBpTKUTE Cce
camo Mariky 3aterHati. MoxeTe fa rv 3aTerHeTe 3aBpTKUTE CaMo
OTKaKOo NMpon3BOJOT LIESIOCHO Ke 6uae CKomneH.

PazpgBojTe rn Horapknte of CTPaHWYHNOT Aen . M3Bneyete ro
6€36eQHOCHIOT KJIMH |10| U NOCTaBeTe ro MeXaHU3MOoT NPOTMB LUN-
peme [12| Bp3 3aBpTKara Ha Apyrata Horapka. BmeTHeTe ro npocu-
JIOT CO OynKwW | 7 | o4o3[0na BO CPEQHVOT e Ha CTPaHUYHUOT gen.
BmeTHeTe ro 6e36egHOCHMOT KIWH (10| HU3 gynkaTta Ha CTPaHUYHNOT
Oen | 5] 3a ga ro npuuspctute npodunoT co Aynku . Morpwxete
ce Hajmanky TPy Ayrnku fa nanerysaat of npocunoT co aynku [7].
HanpaseTte ro ncToTo 1 Ha CnpoTMBHaTa cTpaHa (ch. A).
MpoBepeTe fAanu 1 ABaTa NPodun co Aynku [7] ce Ha 1cTa BUCKHA.
MoBp3eTe ja cpeaHaTa noTnopa [9] co ABaTa CTPaHNYHM AENOBY
KOpUCTEjKM rn KomnneTuTe 3aspTku [1] v [2] (cn. B).
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KopucTeTe ro KOMNAETOT 3aBPTKU | 2 | HA CTpaHaTta Kafe LUTO ce Haora
MeXaH13MOT NPoTUB WMpeke [11]. Ha apyraTa cTpana, kopucteTe
o KOMMNETOT 3aBpTKY [1]. OTKako Ke rv MpuULBPCTUTE 3aBPTKUTE,
nocTaBeTe ro MEXaHn3MOT NPOTUB LUMpeHse (11| Bp3 3aBpTkarta. [os-
TOPETE MM YeKopUTE Ha CNPOoTMBHATA CTpaHa 3a Aa ja npukadute
cpepnHata notrnopa [9] (cn. C).

MospaeTe ja nonHata noTnopa [6] co HoraTa Ha CTPaHUYHUOT Aen
KOPUCTEjKI ro KOMMNeToT 3aBpTku [3]. MoBTOpETe rn YekopuTe Ha
CMpOTUBHATA CTPaHa 3a fja r'v NpULBPCTUTE AONHUTe noTnopu [6]
(cn. D).

MocTaseTe ja noTnopHata rpeaa [8] Ha npodunot co aynku [7]un
NPULBPCTETE ja CO KOMMETOT 3aBpTKU |4 | (cn. E).

MpaBnnHO NopamMHeTe ro NponsBoaoT. [NoToa 3aTerHeTe rm cute
3aBpTKU.

3a6enewka: HeonxofHo e LiBPCTO 3aTerare Ha notnopute [6] co
HO3eTe 3a Aa ce 06e36ean Aobpa HOCMBOCT Ha OpPXXa4oT.

Ceprete rn gBata 6e36egHOCHM OpXKa4un Ha noTnopHarta rpega

Harope (cn. F).

® Ynotpeba

/A NPETNA3NUBO! ONACHOCT Of} MOBPEJA! MposepeTe fanu
MexaHuamuTe NpoTue wipetse [11] n [12 ce HamecTeHn. NcTo Taka,
npoBepeTe fanu ABeTe paboTHN CKENUHba Ce ceKorall Ha UcTa Bu-
cuHa. OBa e eOyHCTBEHNOT Ha4WH fia ce 06e36ea CUTYPHO ApXKeHbe.
Cekoralu kopucTeTe ABe paboTHN CKeNniba 3a ApXXKeHe Ha paboT-
HUTE Nap4yunka/paboTHaTa NoBpLUMHA AoAeka paboTuTe.
Ocurypajte geka paboTHNUTE napyunrba/paboTHaTa NoBpLUMHA HE
MOXKe [la Ce JIM3He Ha noTnopHara rpefa. MNMpuuspcTeTe M JOKONKY
€ noTpebHo.

BHumaBajTe paboTHUTE napynka ga He 6ugaT ocTaBeHN camo Ha
egHaTta cTpaHa. Bo cnpoTnBHO, paboTHOTO Napye Moxe aa nsryom
pamMHoTeXa 1 fa nagHe.

LlenocHo paiumperte ru Horapkure.

MpoBepeTe aanu ypeauTe 3a 3ak/lyydyBarbe U Npunarogysatbe ce
NpPaBWIHO MOCTaBEHM.

[NocTaBeTe ro paboTHOTO Napye WTo Tpeba aa ce obpaboTyBa Ha
noTtnopHata rpepa [8].

MoxxeTe fa ja npunarognTe BUCUMHATa Ha NPOM3BOAOT CO NMOMOLL Ha
6e36eHOCHNOT KJTH .
OTtcTpaHeTe rn paboTHMTE Napymkba/paboTHaTa NoBpLUNHA Of,
nNpon3BogoT.
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OtcTpaHeTe ro 6e36eqHOCHNOT KWH [10| 1 NpunarofeTe ja BUcuHaTa
Ha npodunoT co Aynku [7].

dukcupajte ja nonoxbarta co NOBTOPHO BMETHYBare Ha 6e36ea-
HOCHMOT KnmH [10].

® Yucremwe
Yuctete ro npon3BoAoT peaoBHO CO CyBa Kpna, 6e3 BlakHeHLa.

He kopucTeTe arpecmBHn UM KOPO3MBHY CPEACTBA 3a YNCTEHE
Ouaejkn Tue MoXKe fa ro owwTetar Nnpon3Bo[oT.

® Cknagupame

OTBOpETe ' BaTa MEXaHU3MI NPoTYB Lumpetse [11] u [12] u cknonete
rM HOrapkKuTe Kora noBeke Hema Aa Bu Tpeba Npon3BoaoT.
YyBajTe ro NnponsBofoT BO CyBa, 3aTBOPEHA NPOCTopUja ako He ro
KOPUCTUTE MOLONT BPEMEHCKN NEPUOS.

® Opnaramwe

Ambanaxkata e HanpaBeHa of, EKOJOLLKN MaTepujain Kou MOXXETE fa
I OOJIOXKUTE NPEKY NOKANHNTE LIEHTPU 3a peLvKnpame.

BapujaHTnTe 3a ognaratbe Ha UCTPOLLEHVOT NPOM3BOA, MOXXETE Aa M1
[o3HaeTe BO BaluaTa onwTuHa nav rpagcka agMuHucTpaumja.

® [apaHuuja n cepsuc

Mpon3BogoT e N3paboTeH Cropeqn CTPOrM HACOKM 3a KBaJIUTET U €
BHV/MAaTENHO NPOBEPEH Npef ucrnopaka. Bo cnyyaj Ha matepujanHm
UM NPOV3BOACTBEHM HEQOCTATOLM, NMaTe 3aKOHCKMN NpaBa KOH Mpo-
[aBayvoT Ha Npon3BOAOT. BalumTe 3aKOHCKU NpaBa He ce orpaHuyeHu
Ha HMKaKOB Ha4MH CO HaluaTa rapaHuunja HaBefeHa Nnogony.

lapaHypmjaTa 3a 0BOj Npon3BoA M3HECYBa 3 roauHN Of, [AaTYMOT Ha Ky-
nyeBane. [apaHTHUOT POK 3amnoyHyBa of AaTyMOT Ha Kynysane. YyBajTe
ja opurmHanHaTa cMeTka 3a KyrnyBare Ha 6e36egHO MecTo, buagjku
OBOj JOKYMEHT € NoTpebeH Kako foka3s 3a KynyBahEeTo.
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CuTe owwTeTyBara Wi HELOCTATOLM KOW MOCTOENE YLUTE Npu Kyny-
Bake€TO MOpa BefHall Aa ce npujaBaT no BageHeTo Ha NPou3BoA0T
of ambanaxara.

[lokonKy npon3BofoT BO POK of 3 roavHu of AaTyMOT Ha KynyBahe
noka)ke martepujaneH nim Nnpou3BoaCTBEH HEAOCTATOK, HUE — MO Hall
n36op — Ke ro nonpasnmMe nnn aameHnme 6ecnnaTHo 3a Bac. MapaHT-
HNOT POK He Ce NPOAOSIKYBa CO npudareHo rapaHTHo 6apare. OBa
Ba)XKV 1 3a 3aMEHETUTE 1 NONMpPaBeHUTE LESIOBU.

OBaa rapaHuuja npecTaHyBa Aa Ba)ku ako NPoM3BO40T € OLUTETEH Un
HeMNpPaBWITHO KOPUCTEH W OfPXKYBaH.

MapaHuujaTa ru nokpmea MaTepujanH1UTe U NPOM3BOACTBEHNTE HEQOC-
Tatouy. OBaa rapaHuyja He ce ofjHecyBa Ha AeNOBW Of, MPOU3BOAOT
KOU Ce NpeaMeT Ha HOPMaJTHO TPOLLIEH:E 1 3aToa Ce CMeTaar 3a NoTPOLLHM
Aenosu (Ha np. 6atepun, akymynaTopu, Lpesa, KepTpuLiv), HATY Ha
OLLUTETYBaHa Ha KPEBKU [eNOBM, Kako LUTO Ce NMPEeKMHyBa4u unu Oenosu
of cTako.

3a pa ce 06e36ean 6p30 o6paboTyBare Ha BaleTo Haparbe, B MO-

nMMme crnefeTe rv cnefgHvBe ynaTcTBa:

o Be monume 3a cuTe npawarka fa rv Yysate huckanHata cMeTka u
6pojoTt Ha apTuknoT (IAN 508262_2507) kako Aokas 3a KynyBahe.

o bBpojoT Ha apTKNOT 3emMeTe ro of, TUNcKara nyjioyka Ha NPoOu3BOLAOT,
OTNeYaToKOT Ha NPOM3BOAOT, Of HacnoBHaTa cTpaHuua Ha Baweto
ynaTcTBO (Oosy SIEBO) WM Ha HanenHuuaTa Ha 3agHarta unm gonHara
CTpaHa Ha Npon3BoAOT.

0 AKO ce nojaBaT hyHKLMOHaNHM Npobaemn nnn gpyrn gedektu,
HajNPBO KOHTaKTUPA|TE ja cepBuUcHaTa cny>xba HaBegeHa nogony
no TenedoH nnn e-nowuTa.

o [powussop WTO e 3abenexaH Kako gedekTeH MOXeTe, 3aeHO CO
[0KasoT 3a KynyBamhe ((hrckanHa CMeTKa) 1 Co HaBefyBare Ha
DedeKToT 1 BpeMETO Kora ce nojaswuil, fa ro ucnparure 6e3 Tpo-
LIOUM Ha HaBefleHaTa CepBMCHa afpeca.

o) Ha parkside-diy.com moxeTte ga ru npe-

rnegare u NpesemMeTe oBa 1 MHOTY Apyrin

npupadHuum. Co osoj QR-kop AnpeKTHO

ke npucTtanuTe Ha parkside-diy.com. 13-

6epeTe ja BawaTa gp>xasa un npebapajte

rv ynarcreaTta 3a yrnorpe6a npeky noneTto
3a npebapysare. Co BHeCyBare Ha

PDF ONLINE

parkside-diy.com
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6pojoT Ha apTuknoT (IAN) 508262_2507 ke npuctanuTe 4o ynaTt-
cTBOTO 3a ynoTpeba 3a BawwumoT nponssog,.

)

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal
FEPMAHNJA

Ten.: 00800 34 99 67 53
E-Mail:cm@comei.info

|IAN 508262_2507 |

3a cute 6apatba vyBajTe ja hrckanHaTa cMeTka 1 Wwudpara Ha npo-
n3sogoT (IAN 508262_2507) kako foKas 3a KynyBame.
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Legjenda e piktogrameve té pérdorur

Udhézime sigurie
Udhézime veprimi

Mbajtése e rregullueshme né lartési

® Hyrje

Ne ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj té ri. Ju keni zgjedhur njé pro-
dukt té cilésisé sé larté. Para pérdorimit té€ paré, njihuni me produktin.
Lexoni me kujdes manualin e méposhtém dhe udhézimet pér siguriné.
Pérdorni produktin vetém si¢ éshté pérshkruar dhe pér fushat e caktu-
ara té pérdorimit. Ruani kété udhézim né njé vend té sigurt. Dorézojini
té gjitha dokumentet sé bashku me produktin kur ia kaloni paléve té
treta.

Produkti &shté i pérshtatshém si mbajtése pune pér pérdorim privat.
Pérdorime apo ndryshime té tjera t& produktit konsiderohen si t& papér-
shtatshme dhe pérbéjné rrezik t&€ konsiderueshém aksidentesh. Prod-
huesi nuk mban pérgjegjési pér démet gé vijné si pasojé e pérdorimit
té papérshtatshém té produktit. Ky produkt nuk é&shté i pérshtatshém
pér pérdorim komercial.

2 x vida me koké té rrumbullakét, pérfshiré 2 rondele, dado,
M5 x 12mm

2x vida gjashtékéndore, pérfshiré rondelén, dado, M5 x 12mm
8 x vida me koké té rrumbullakét, pérfshiré 2 rondele, dado,
M6 x 35mm

4 x vida gjashtékéndore, pérfshiré rondelén, dado, M8 x 40mm
2X pjesé anésore

2 x shufra mbéshtetése té€ poshtme

2 x shufra me vrima

1 x shufér mbajtése

1 x shufér mbéshtetése e mesme

2 x kunja té sigurisé

Bllokues zgjerues i shkurtér

Bllokues zgjerues, i gjaté

Mbajtése e kunjés sé sigurisé

Manuali pér pérdorim

2]
3]

IRIEls]e]=]~]=]o]+]
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Kapaciteti maksimal

i ngarkesés: 200kg
Lartésia e punés: 800 deri né 1300mm
Pesha: 5,8kg

A Udhézime sigurie

RUAJINI ME KUJDES TE GJITHA UDHEZIMET E SIGURISE DHE INT-
STRUKSIONET!

N PX:TYNIYISEIY RREZIK JETE DHE AKSIDENTI
PER FEMIJE TE VEGJEL DHE FEMIJE ME TE RRITUR!
Asnjéheré mos i lini fémijét pa mbikéqgyrje me materialin e
paketimit. Ekziston rreziku i mbytjes nga materiali i paketimit. Fémijét
shpesh nénvlerésojné rreziget. Mbani fémijét pérheré larg produktit.
Produkti nuk éshté lodér.
Kontrolloni produktin pas dorézimit dhe para pérdorimit t& paré pér
té pércaktuar gjendjen dhe funksionin e té gjitha pjeséve. Mos e
pérdorni produktin nése é&shté i démtuar. Pérndryshe ekziston rreziku i
[éndimit.
Mos pérdorni njé produkt t& démtuar.

/A KUJDES! Mos i lini fémijét pa mbikéqyrje! Ky produkt nuk éshté
pajisje pér ngjitje ose lojé! Sigurohuni gé personat, veganérisht fémi-
jét, t& mos ngjiten mbi produkt ose t&€ mos mbéshteten tek produkti.
Produkti mund t& humbasé ekuilibrin dhe t& pérmbyset. Si pasojé
mund té jené léndime dhe/ose démtime.

KUJDES! RREZIK LENDIMI! Mos pérdorni kurré produktin

si shkallé ose pér géllime té ngjashme.

KUJDES! RREZIK LENDIMI! Mos u ngjitni kurré mbi
produkt ose mbi sipérfagen e punés.

Mbani parasysh gé té mos tejkaloni kurré kapacitetin
maksimal té& ngarkesés (shih , Té dhénat teknike®).

Mbani parasysh gé produkti t& géndrojé né ményré té

sigurt dhe t& mos mund té pérmbyset. Si pasojé mund

té jené léndime dhe/ose démtime.

/A KUJDES! RREZIK SHTYPJEJE! Kini kujdes me gishtat kur hapni
dhe mbylini produktin.

Pérdorni produktin vetém né sipérfaqge té forta dhe té

sheshta. Né sipérfaqge té€ pafiksuara dhe té pabarabarta -

si p.sh. shiresa zhavorri — mund té& ndodhé rréshgitja

e ngarkeseés.

CRHNCRS

¢
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KUJDES! RREZIK LENDIMI! Mos pérdorni produktin né
asnjé ményré mbi sipérfage me pjerrési. Produkti si dhe
¢do pjesé pune e vendosur mbi t& mund té pérmbyset.
Mbani parasysh gé kémbét mbéshtetése té jené plotésisht
t& hapura dhe gé bllokuesit zgjerues [11] dhe [12] t& jené
vendosur, kur pérdorni produktin. Vetém né kété ményré
sigurohet géndrimi i sigurt.

Mos e pérdorni mé produktin nése pajisja e sigurimit dhe
rregullimit ose gepja e saldimit éshté e démtuar.

2

T

KUJDES! RREZIK LENDIMI! Mbani parasysh qé sipérfagja
e vendosjes t& mos jeté as e lagur dhe as e yndyrshme.
Produkti mund té rréshqasé dhe té bjeré.

Mbani parasysh gé pjesét e punés/sipérfagja e punés mbi
shufrén mbajtése [g]t€ mos mund té rréshqgasin. Nése
éshté e nevojshme sigurojini ato.

Mbani parasysh gé t& mos ngarkoni pjesét e punés né njé
ané té vetme. Pérndryshe, pjesa e punés mund té humbasé
ekuilibrin dhe té bjeré poshté.

Higni té gjitha papastértité nga produkti, si p.sh. bojé e lagur, papastérti,
yndyré ose boré.

Pérdorni gjithmoné dy mbajtése pune pér t& mbajtur pjesét e punés/
sipérfagen e punés gjaté punés.

Mos vendosni ngarkesé gé del jashté anés.

Kété mbajtése shumé pérdorimshe mos e pérdorni si mbajtése
skelash.

DDB®®

® Montimi

Udhézim: Gjaté montimit, sigurohuni gé fillimisht t& shtréngoni lehté
vidat. Vetém kur produkti t& jet€ montuar plotésisht, mund té shtréngoni
vidat fort.

Shtrini kmbét mbéshtetése té pjesés anésore . Nxirrni kunjén e
sigurisé [10] dhe vendosni bllokuesin zgjerues [12] mbi bulonin né
kémbén tjetér. Vendosni shufrén me vrima |7 | nga poshté né pjesén
e mesme té pjesés anésore. Futni kunjén e sigurisé [10| pérmes vrimés
né pjesén anésore , pér té siguruar shufrén me vrima . Mbani
parasysh gé té paktén tre vrima té shfagen lart né shufrén me vrima
. Veproni né té njéjtén ményré edhe né anén pérballé (fig. A).
Sigurohuni gé té dyja shufrat me vrima | 7 | t& jené né té njéjtén lartési.
Lidheni shufrén mbéshtetése t&€ mesme @ me té dy pjesét anésore
me ndihmén e seteve té vidave [1] dhe [2] (fig. B).

Pé&rdorni setin e vidave | 2 | né anén ku ndodhet bllokuesi zgjerues .
Né anén tjetér pérdorni setin e vidave . Pasi té keni fiksuar vidat,
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vendosni bllokuesin zgjerues [11] mbi vidé. Pérséritni hapat edhe né
anén pérballé, pér té fiksuar shufrén mbéshtetése t&€ mesme @ (fig. C).
Lidheni shufrén mbéshtetése t€ poshtme @ me kémbén e pjesés
anésore me ndihmén e setit té vidave . Pérséritni hapat edhe né
anén pérballé, pér té fiksuar shufrat mbéshtetése t& poshtme @ (fig. D).
Vendosni shufrén mbajtése | 8 | mbi shufrén me vrima | 7 | dhe fiksojeni
me setin e vidave [4] (fig. E).

Drejtojeni produktin né ményrén e duhur. Mé pas, shtréngoni té
gjitha vidat.

Udhézim: Fiksimi i forté i shufrave mbéshtetése [6] me kémbét &shté
i nevojshém pér géndrueshméri t€ miré kundér deformimeve té
stativit mbéshtetés.

Lévizni t& dy mbajtéset e kunjés sé sigurisé |13| t& shufrés mbajtése

pér lart (fig. F).

® Pérdorimi

/A KUJDES! RREZIK LENDIMI! Mbani parasysh gé bllokuesit zgjerues
dhe [12] t& jené vendosur. Gijithashtu sigurohuni gé té dy mbajté-
set e punés té€ jené gjithmoné né té njéjtén lartési. Vetém né kété
ményré sigurohet géndrimi i sigurt.

Pérdorni gjithmoné dy mbajtése pune pér t& mbajtur pjesét e punés/
sipérfagen e punés gjaté punés.

Mbani parasysh gé pjesét e punés/sipérfagja e punés mbi shufrén
mbajtése t&€ mos mund té rréshgasin. Nése éshté e nevojshme
sigurojini ato.

Mbani parasysh gé t& mos ngarkoni pjesét e punés né njé ané té
vetme. Pérndryshe, pjesa e punés mund té€ humbasé ekuilibrin dhe
té bjeré poshté.

Hapni plotésisht kémbét mbéshtetése.

Kontrolloni gé pajisjet e sigurimit dhe rregullimit té jené té vendosura
sakté.

Vendosni pjesén e punés gé do té pérpunoni mbi shufrén mbajtése

Me ndihmén e kunjés sé sigurisé [10| mund té rregulloni lartésiné e
produktit.
Higni pjesét e punés/sipérfagen e punés nga produkti.
Higni kunjén e sigurisé |10 dhe rregulloni lartésiné e shufrés me
vrima [7].
Siguroni pozicionin duke futur pérséri kunjén e sigurisé .
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® Pastrimi
Pastroni produktin rregullisht me njé lecké té thaté dhe pa fije.
Mos pérdorni detergjente agresivé ose gérryes, sepse mund té
démtojné produktin.

® Ruajtja
Hapni t& dy bllokuesit zgjerues [11] dhe [12] dhe palosni pérséri
kémbét mbéshtetése kur t&€ mos e pérdoni mé produktin.
Ruani produktin né njé ambient té thaté dhe té mbyllur, nése nuk
do ta pérdorni pér njé kohé té gjaté.

® Asgjésimi

Ambalazhi &shté i pérbéré nga materiale migésore me mjedisin, té cilat
mund t’i asgjésoni né pikat lokale té riciklimit.

Mundésité pér asgjésimin e produktit t& pérdorur i merrni né komunén
ose bashkiné tuaj.

® Garancia dhe shérbimi

Produkti &shté prodhuar sipas udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe éshté
kontrolluar me kujdes para dorézimit. Né rast t€ defekteve t& materialit ose
té prodhimit, keni té drejta ligjore ndaj shitésit té€ produktit. Té drejtat
tuaja ligjore nuk kufizohen né asnjé ményré nga garancia joné e pérsh-
kruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 3 vjet nga data e blerjes. Afati i garancisé
fillon nga data e blerjes. Ruani faturén origjinale té blerjes né njé vend
té sigurt, pasi ky dokument &shté i nevojshém si déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet gé jané té& pranishme né& momentin e
blerjes duhet té€ raportohen menjéheré pas hapjes sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes paraget njé defekt
material ose té prodhimit, ne do ta riparojmé ose zé&vendésojmé até
falas pér ju, sipas zgjedhjes soné. Afati i garancisé nuk zgjatet né rast
té pranimit té njé kérkese té garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara ose té riparuara.
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Kjo garanci humbet nése produkti éshté démtuar ose pérdorur apo
mirémbajtur né ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe té prodhimit. Kjo garanci nuk
vlen pér pjesé té produktit gé konsumohen né pérdorim té zakonshém
dhe konsiderohen si pjesé té konsumuara (p.sh. bateri, akumulator, tuba,
kartusha boje), si dhe pér démtime té pjeséve delikate, p.sh. ¢elésa ose
pjesé prej xhami.

Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté té kérkesés suaj, ju lutemi
ndigni kéto udhézime:

(o}

(@)

Ju lutemi mbani t& gatshém faturén dhe numrin e artikullit (IAN
508262_2507) si prové té blerjes pér té gjitha kérkesat.

Ju lutemi merrni numrin e artikullit nga tabela e tipave né produkt,
njé gravuré né produkt, fagen e titullit t& udhézimeve tuaja (poshté
majtas) ose nga ngjitési n€ anén e pasme ose poshté produktit.
Nése ndodhin defekte funksionale ose mangési té tjera, kontaktoni
fillimisht departamentin e shérbimit t& eméruar mé poshté pérmes
telefonit ose me email.

Njé produkt i regjistruar si defekt mund ta dérgoni pa pagesé né
adresén e shérbimit gé ju éshté njoftuar, duke bashkangjitur faturén
e blerjes (fatura) dhe duke treguar se cfaré éshté mangésia dhe kur
ka ndodhur ajo.

Né parkside-diy.com mund té shihni dhe
shkarkoni kété dhe shumé manuale té
tiera. Me kété kod QR, ju drejtoheni direkt
né parkside-diy.com. Zgjidhni shtetin tuaj
dhe kérkoni pérmes maskés sé kérkimit
pér manualet e pérdorimit. Me ané té numrit
té artikullit (IAN) 508262_2507, arrini né
manualin e pérdorimit pér artikullin tuaj.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal
GJERMANI

Tel.. 0080034 99 67 53
E-Mail:cm@comei.info

|IAN 508262_2507 |

Ju lutemi mbani pér té gjitha kérkesat faturén dhe numrin e artikullit
(IAN 508262_2507) si prové pér blerjen.

80 AL



Legenda pictogramelor utilizate. ............................. Pagina 82

Introducere. ... Pagina 82
Utilizare conform SCOPUIUI .......ccceevrieeeieiiie e Pagina 82
Descrierea componentelor si pachetul de livrare................ Pagina 82
Date tehNiCe .....coiiiee e Pagina 83

Indicatii de siguranta.....................c.cooo Pagina 83

Montajul ... Pagina 84

UtIliZare ... Pagina 85
Reglarea TINaltimii.......ccooeeiiiiiiee e Pagina 85

Curatare ... Pagina 85

Depozitare...............oeeeeeeeeeeeeeeeeee e, Pagina 86

TRIERUFAIE ... Pagina 86

Garantie si service.............cccooeninnn Pagina 86
GAranti€...coe e e Pagina 86
Modul de desfagurare in caz de garantie..........ccccceccveeruneen. Pagina 87
SEIVICE .ttt e Pagina 88

RO 81



Legenda pictogramelor utilizate

Indicatii de siguranta
Indicatii de utilizare

Capra de sustinere reglabila pe inaltime

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului dumneavoastra produs. Ati
ales un produs de inalti calitate. inainte de prima punere in functiune
informati-va cu privire la produs. Pentru aceasta cititi cu atentie urma-
torul manual de utilizare si indicatiile de siguranta. Utilizati acest produs
numai conform descrierii si instructiunilor de utilizare. Pastrati aceasta
instructiune intr-un loc sigur. in caz ca, dati produsul mai departe la
terti, inménati de asemenea si documentatia acestuia.

Produsul este adecvat pentru domeniul privat ca o capra de lucru. Alte
moduri de utilizare sau modificari ale produsului sunt considerate ne-
conforme cu destinatia si ascund pericole considerabile. Pentru daunele
cauzate de utilizarea necorespunzatoare, producatorul nu isi asuma
nicio responsabilitate. Produsul nu este destinat pentru utilizare in
scopuri comerciale.

2x surub cu cap rotund, incl. 2 saibe aferente, piulita, M5 x 12mm
2x surub cu cap hexagonal, incl. saiba aferenta, piulita, M5 x 12mm
8x surub cu cap rotund, incl. 2 saibe aferente, piulita, M6 x 35mm
4x surub cu cap hexagonal, incl. saiba aferenta, piulita, M8 x 40mm
2x parte laterala

2x montant de jos

2x sipca perforata

1x montant de contact

1x montant de mijloc

2x stift de siguranta

Siguranta de indepartare, scurta

Siguranta de indepartare, lunga

Suport de siguranta

Manual de utilizare
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papacitate max. portanta: 200kg
Inaltime de lucru: 800 pana la 1300mm
Greutate: 5,8kg

A Indicatii de siguranta

PASTRATI TOATE INDICATIILE DE SIGURANTA SI INSTRUCTIUNILE
CU ATENTIE!

N PERICOL DE MOARTE SI DE

ACCIDENTARE PENTRU BEBELUSI SI COPII! Nu lasati

niciodata copii nesupravegheati in apropierea materialului
de ambalaj. Exista pericol de asfixiere datorita materialului de am-
balaj. Copiii subapreciaza deseori pericolele. Nu lasati produsul la
indemana copiilor. Produsul nu este o jucérie.
Verificati produsul dupa livrare si inainte de prima utilizare, pentru a
determina starea si functionalitatea tuturor componentelor. Nu folositi
produsul daci este deteriorat. in caz contrar apare pericolul de ranire.
Nu folositi un produs defect.

/A ATENTIE! Nu lasati copii nesupravegheati! Produsul nu este un
aparat de catarat sau o jucarie! Asigurati ca persoane, in special
copii sa nu se catere pe produs respectiv sa nu se sprijine de pro-
dus. Produsul s-ar putea dezechilibra si rasturna. Urmarea pot fi
accidentari si/sau deteriorari.

ATENTIE! PERICOL DE ACCIDENTARE! Nu folositi

niciodata produsul sub forma de scara sau ceva similar.

ATENTIE! PERICOL DE ACCIDENTARE! Nu urcat nicio-
data pe produs sau pe placa de lucru.

Aveti grija sa nu depasiti niciodata capacitatea portanta
admisa (a se vedea "Date tehnice”).

Aveti grija ca produsul sa fie sigur amplasat si sa nu se

poata rasturna. Deteriorari ale produsului si/sau accidentari

pot fi urmarile.

/A ATENTIE! PERICOL DE STRIVIRE! La rabatarea in exterior si interior
a produsului aveti grija la degetele dumneavoastra.

Folositi produsul numai pe suprafete solide, netede. Pe

suprafete denivelate si moi — ca de ex. strat de impietruire

— se poate ajunge la alunecarea incarcaturii.

ATENTIE! PERICOL DE ACCIDENTARE! Nu utilizati produ-

sul sub nicio forma pe suprafete inclinate. Produsul precum

si eventualele piese de lucru de pe produs se pot rasturna.

©D®e

© €

RO 83



Cand folositi produsul aveti grija ca picioarele sa fie com-
plet indepértate si sigurantele de indepartare [11] si [12] s&
fie montate. Doar astfel se asigura o stabilitate corespun-
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Daca dispozitivele de siguranta, de reglare sau punctul de
sudura este defect, nu mai utilizati produsul.

ATENTIE! PERICOL DE ACCIDENTARE! Aveti grija ca
solul sa nu fie umed sau uns. Produsul poate aluneca si
se rasturna.

Aveti grija ca piesa/piesele de lucru/placa de lucru pe
montantul de contact | 8 | nu pot/poate aluneca. Dupa caz,
asigurati-le.

Aveti grija sa nu solicitati piesele de lucru pe o singura
parte. in caz contrar piesa de lucru se poate dezechilibra
si cadea.

inlaturati toate murdariile de pe produs, ca de ex.: vopsea ud4,
murdarie, ulei sau zapada.

Utilizati intotdeauna doua capre de lucru, pentru a tine piesele de
lucru/placa de lucru in timpul lucrului.

A nu se incarca sarcini care depasesc partea laterala.

A nu se utiliza aceasta capra universala ca platforma de lucru.

® Montajul

Indicatie: la asamblare aveti grija sa strangeti mai intai suruburile mai
usor. Abia dupa ce produsul este complet asamblat, puteti strange
bine suruburile.

indepartati picioarele pértii laterale [5]. Scoateti stiftul de sigurant
si puneti siguranta de indepartare [12| peste boltul de la celalalt
picior. Puneti sipca perforata | 7 | de jos, in partea din mijloc a partii
laterale. Introduceti stiftul de siguranta |10 prin gaura din partea la-
terala [5], pentru a asigura sipca perforata [7]. Aveti grija ca cel pu-
tin trei gauri sa iasa in sus pe sipca perforata . La partea opusa
procedati identic (fig. A).

Asigurati-va ca ambele sipci perforate | 7 | sa fie la aceeasi inaltime.
Legati montantul din mijloc @ de cele doua parti laterale | 5| cu
ajutorul setului de suruburi [1] si [2] (fig. B).

Utilizati setul de suruburi |2 | pe partea, n care se afla siguranta de
indepartare [11]. Pe cealalta parte folositi setul de suruburi [1]. Dupa
ce ati strans suruburile, puneti siguranta de indepartare [11]| peste
surub. Repetati pasii pe partea opusa, pentru a fixa montantul de

mijloc [9] (fig. C).
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Legati montantul de jos IEI de piciorul partii laterale cu ajutorul
setului de suruburi . Repetati pasii pe partea opusa, pentru a
fixa montantii de jos [6] (fig. D).

Puneti montantul de contact | 8 | pe sipca perforata | 7 | si fixati-| cu
setul de suruburi [4] (fig. E).

Pozitionati corect produsul. Apoi strangeti suruburile.

Indicatie: insurubarea stransa a traverselor de sprijin IEI Cu picioa-
rele este necesara pentru o rezistenta buna la torsiune a suportului.
Pivotati ambele suporturi de siguranta |13] a montantului de contact

[8]in sus (fig. F).

® Utilizare

A ATENTIE! PERICOL DE ACCIDENTARE! Aveti grija ca sigurantele
de indepartare |11] si [12| sa fie montate. De asemenea, aveti grija ca
ambele capre de lucru sa aiba intotdeauna aceeasi indltime. Doar
astfel se asigura o stabilitate corespunzatoare.

Utilizati intotdeauna doua capre de lucru, pentru a tine piesele de
lucru/placa de lucru in timpul lucrului.

Aveti grija ca piesa/piesele de lucru/placa de lucru sa nu poata
aluneca pe suprafata de contact. Dupa caz, asigurati-le.

Aveti grija s nu solicitati pe o singura parte piesele de lucru. In caz
contrar piesa de lucru se poate dezechilibra si cadea.

indepér‘ta’gi complet picioarele.

Verificati fixarea corecta a dispozitivelor de siguranta si de reglare.
Asezati piesa ce urmeaza a fi prelucrata pe montantul de contact .

Cu ajutorul stiftului de siguranta 10| puteti regla inaltimea produsului.
indepértati piesele de lucru/placa de lucru de pe produs.
Indepartati stiftul de siguranti [10] si reglati insltimea sipcii perforate .
Asigurati pozitia, in care utilizati din nou stiftul de siguranta .

® Curatare
Curatati produsul in mod regulat cu o laveta uscata, care nu lasa
scame.

Nu utilizati produse de curatare agresive sau acide, deoarece ar
putea deteriora produsul.
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® Depozitare
Deschideti sigurantele de indepartare [11] si ﬂ si rabatati din nou in
interior picioarele, atunci cand nu mai utilizati produsul.
Depozitati produsul intr-un spatiu uscat si inchis, atunci cand nu il
mai utilizati perioada mai lunga de timp.

® inlaturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice care pot fi eliminate la
punctele locale de reciclare.

Puteti obtine informatii despre posibilitatile de eliminare a produsului
de la administratia locala.

® Garantie si service

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de livrare. In caz de defectiuni de
material sau de fabricatie aveti drepturi legale fata de vanzatorul pro-
dusului. Drepturile dumneavoastra legale nu sunt limitate in niciun fel
de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani incepand de la data achizitiei.
Durata garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati chitanta originala la
un loc sigur, deoarece acest document este necesar pentru dovada
achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile care sunt deja existente la momen-
tul achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia produsului apare un defect de
material sau de fabricatie, va reparam sau inlocuim gratuit produsul la
alegerea noastra. Durata de garantie nu se prelungeste dupa aprobarea
unei cerinte de garantie. Aceasta este valabil si pentru piesele schim-
bate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul este deteriorat, utilizat sau
ntretinut in mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si de productie. Aceasta garantie

nu acopera piesele componente ale produsului, care prezinta urme
normale de uzura si care sunt considerate piese de schimb (de ex.:
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baterii, acumulatoare, furtunuri, cartuse de vopsea) si nici deteriorarile
la nivelul pieselor casante, de exemplu intrerupatoare sau piese fabri-
cate din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate aparute in
cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garantie legala
de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupa caz, din
momentul la care a fost adusa la cunostinta vanzatorului lipsa de con-
formitate a produsului sau din momentul prezentarii produsului la van-
zator/unitatea service pana la aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in scris in vederea ridicarii produsului
sau predarii efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlocuiesc produsele defecte
in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbarii produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapida a problemei dumneavoastra, va

rugam sa respectati urmatoarele indicatii:

o Pentru orice solicitare, va rugam sa aveti la indeméana bonul de casa
si numarul de articol (IAN 508262_2507) ca dovada de achizitie.

o Numarul de articol este gravat sau poate fi gasit pe placuta cu tipul
de constructie, pe prima pagina a instructiunilor de utilizare (jos stanga)
sau pe eticheta din partea de jos sau din spate a produsului.

o Incazulin care, exist4 erori de functionare sau alte defecte, va rugam
sa contactati mai intéi telefonic sau prin e-mail, departamentul de
service indicat in continuare.

o Produsul inregistrat ca fiind defect, impreuna cu dovada achizitiei
(bonul de casa) si indicarea defectului, precum si a momentului
aparitiei acesteia, poate fi trimis gratuit la adresa de service care
v-a fost comunicata.

o Pe parkside-diy.com puteti accesa si des-

carca acest manual si alte manuale. Cu acest

cod QR ajungeti direct la parkside-diy.com.

Selectati tara dumneavoastra si cautati

prin masca de cautare, instructiunile de

utilizare. Prin introducerea numarului de
articol (IAN) 508262_2507 ajungeti la
instructiunea de utilizare a articolului
dumneavoastra.

PDF ONLINE

parkside-diy.com
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Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal
GERMANIA

Tel.: 00 800 34 99 67 53
E-mail: cm@comei.info

| IAN 508262_2507 |

Pentru orice solicitare, va rugam sa aveti la indemana bonul de casa si
numarul de articol (IAN 508262_2507) ca dovada de achizitie.
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JlereHpa Ha u3non3saHUTe NUKTOrpamMmm

YkazaHus 3a 6e3onacHoCT
YKasaHus 3a nencTBus

Pa6oTHa cTolika ¢ perynupalia ce BUCOUYMHa

® BbBepeHue

Mospgpasasame Bu ¢ nokynkara Ha To3u HOB NPOAyKT. Bue nsbpaxre
BMICOKOKA4YeCTBeH NpoayKT. [Npegn mbpBus Nyck ce 3anosHainTe ¢
npoaykTa. 3a uenta BHUMAaTeNHO NpoYeTeTe YMbTBAHETO 3a 06CNYX-
BaHe 1 MHCTPYKUMMTe 3a 6e3onacHocT. VisnonaeainTe npogykra camo
CbIMacHO OMUCAHNETO 1 3a NOCOYeHNUTe obnacTh Ha ynotpeba. Cbx-
paHsiBariTe ToBa ynmbTBaHe. [1py npefocTassaHe Ha NPoOAyKTa Ha TPETU
nvua npegasanite C Hero 1 uanara goKymMeHTaums.

MpoayKTbT e NpegHa3HayeH 3a paboTHa CTOMKa B LOMALLHMW YCIOBUS.
YnoTpeba, pasnuyHa oT Ta3u UWnn NpoMeHn Ha NPoAyKTa ce cuuTaT 3a
HeLenecbobpasHu U KpUAT CePUO3HM ONAacHOCTU OT 3nonosnyku. Npo-
N3BOOUTENAT HE NMOemMa OTrOBOPHOCT 3a LLETU BCNecTBue HenpasuiHa
ynoTpe6a. [NpoayKTbT He e NpeaHa3HaveH 3a NPoteCOHaNHN LieNn.

2X BUHTa C KpblTia rmaea, BK. 2 NOQJIOXKHM Lwaiibu, raika, M5 x 12mm
2 X LLECTOCTEHHN BUHTA, BKJ1. MOANOXKHA LWanba, raika, M5 x 12mm
8X BMHTA C KpbiMa MaBga, BKJ1. 2 MOAJ/I0XKHY LWanbu, raika, M6 x 35mm
4 X LWEeCTOCTEHHN BMHTA, BKJ1. MOQNOXHA Wanba, rarika, M8 x 40mm
2X CTPaHW4HKM YacTun

2 X Hanpe4Ha nognopa

2X naicHa c oTBopMU

1x onopa

1X cpepHa Hanpe4Ha nogropa

2Xx npegnasHn wudTa

PasnbBaly mkcatop, KbC

PasnbBauy, hukcartop, ogbnbr

Obp>kay

PbtkoBogcTBO 3a ekcrnnoaraums
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Makc. HaToBapBaHe: 200kg
Pa6otHa BucounHa: 800 go 1300mm
Terno: 5,8kg

A Yka3aHunsa 3a 6e3onacHoCT

CBbXPAHABANTE BCUYKN YKASAHNA 3A BESOMACHOCT U
MHCTPYKLUINWN 3A MO-HATATbLLUHW CMPABKN!

A OMACHOCT 3A XXUBOTA U

ONMACHOCT OT 3JI0MNOJ1YKA 3A BEGETA U MAJIKU

AELA! Hukora He ocTaBsiiTe geuarta 6e3 KOHTpos ¢ ona-
KOBBbYHUSI MaTepuan. CbLuecTByBa ONacHOCT OT 3agyLuaBaHe C
OMakoBbYHMA MaTepuan. [leuaTta 4eCcTo NogLeHsBaT OnacHOCTUTE.
BuvHarn gpbxTe gelata ganede ot npopykta. MNpoayKTsT He e nrpadka.
lMpoBepeTe NpoayKTa cnef focraskara U Npean nbpsata ynotpeba,
3a [ia yCTaHOBUTE CbCTOSHMETO U (hyHKUMATA HAa BCUYKK YacTu. B
HUKaKbB CJly4ai He 3non3Balite NPoayKTa, ako TOW € MOBPELEH.
B npoTuBeH cny4yan cblecTBYBa ONACHOCT OT HapaHsiBaHe.
He nsnonssarite noBpeneH NPOQYyKT.

/A BHUMAHME! He ocraesiite Oeuata 6e3 HabntogeHuwe! MNpoaykTbT
He e ypep 3a katepeHe unu urpa! YBepete ce, Y4e BbpXy HEro He ce
KaTepsiT U He ce obnsAraTt xopa, ocobeHo feua. MNpoayKTbT MoXe
[a Cce HaK/MoHN 1 fja ce ob6bpHe. ToBa MOXe Aa [oBene A0 HapaHsi-
BaHVsA 1/ nospeau.

BHUMAHMUE! ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE! Hukora

He 13non3BanTe NPoAyKTa KaTo CTbnba unm 3a nogobHu

uenm.

BHUMAHME! ONACHOCT OT HAPAHSABAHE! Hukora

He CTbrnBalnTe BbpXy NPoayKTa nuavm paboTHMs MoT.

Covbniogasarite H/KOra Aaa He Haggulasarte gonyctumara
TOBapPOHOCUMOCT (BUXK ,, TEXHNYECKN JAaHHN").

YBepeTe ce, Ye NPoAyKTLT € pas3noNioeH 6e30MNacHo 1

He MOXe Aa ce nNpeotbpHe. ToBa MOXe Ja AoBefe [0

HapaHABaHVs U/n NoBpean Ha NpoayKTa.

A\ BHUMAHUE! ONACHOCT OT NMPUTUCKAHE! Mazete npbCTUTE
CV MpW pasrbBaHe 1 CrbBaHe Ha NpoayKTa.

MNanonasaiiTe NpogykTa caMo BbpXy 34paea, paBHa

OCHOBa. Bbpxy HeyKpeneHy U HepaBHM MOBbPXHOCTY —

KaTo Harnp. MOKPUTUSI OT YaKbJl — MOXe Aa Ce CTUTHe A0

nib3raHe Ha ToBapa.

CRHNCR S

¢
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KbB CMyyail He U3NON3BaiiTe NPOMyKTa BbPXY OCHOBA C
HaKnoH. MPOAYKTHLT, KAKTO 11 PA3MNONOXKEHUTE BbPXY HErO
[ETaiinu MoraT Aa ce NpeoGLpHaT.
Mpemu ynoTpe6a Ha NPofyKTa Ce yBepeTe, Ye kpakaTa ca
/I\) wsusno pasreHath v pasnbBalumTe dukcatopy [1]u
ca nocTaBeHn. Camo Taka ce rapaHTvpa 6e30nacHo pas-
MOMOXEHME.
Mpy NoBpeaeHN PUKCUPALLM 1 PEryIMpaLLy MeXaHN3Mu1
VNI 3aBapbYeH LLEB He U3MNOoN3BaiiTe NPOAyKTa MoBeYye.

@ BHUMAHMUE! ONACHOCT OT HAPAHSABAHE! B Huka-

BHUMAHMUE! ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE! YeepeTte
Ce, 4Ye ocHoBaTa He € Bfa)kHa Ui 3ambpceHa ¢ machna.
MpooyKTbT MOXE Aa Ce Nb3He U Aa ce NpeotbpHe.
YBepeTe ce, 4ye peTannnte/paboTHUAT NIoT He moraT/
MOXe Aa Ce Mb3HaT/MTb3He Bbpxy onopata [8], Mpu
HeobxoaMMmocCT 51 obe3onaceTe.

YBepeTe ce, 4e He HaToBapBaTe AeTannuTe oT egHaTta
CcTpaHa. B npoTuBeH cnyyain getannbT MoOXe fa ce
HaKIoOHV 1 Aa nagHe.

OTcTpaHeTe BCAKakBY 3aMbpPCsiBaHNSA BbPXy NMPOAYKTa, KaTo Hanp.
npsicHa 60si, MPBbCOTUSA, MAC/IO SN CHST.

M3nonsBarite BuHaru gsete paboTHN CTOVKM 3a 3agbpKaHe Ha
Jetannute/nnora no Bpeme Ha paboTta.

He nocTaBsiiTe ToBap, KOATO CTbPYY CTPaHNYHO.

He nsnonsBsalite Tasu yH1BepcanHa cTolka kaTo nnatcdopma 3a
ckerne.

DDB®®

® MoHTax

YkasaHue: ImainTe npeasug, 4e npu crnobsisaHeTo MbpBO TpsibBa Aa
3aByIETE NIEKO BUHTOBETE. EABa cnep kaTo NpofyKTbT € Hamb/HO CTI06€eH,
MOXXETe [la 3aTerHeTe BMHTOBETE 30paso.

PasnbHeTe Kpakarta Ha cTpaHu4yHaTa YyacTt . NapgbpnanTe npeg-
nasHus WndT |10| 1 NocTaBeTe padnbBalms ukcaTop |12] Hag
60nTa Ha [ONHMA Kpak. [NocTaseTe naiicHata ¢ OTBopu | 7 | oTRONY
B cpefara Ha cTpaHuyHaTa YacT. Bkapaiite npegnasHus wudT
npes oTBOpa B CTpaHW4HaTa 4yact , 3a pa obesonacuTe nancHara
c oTBOpY [7]. YBeEpeTe ce, Ye OT ropHaTa cTpaHa Ha naiicHaTa
ocTaeaT MUHUMYM Tpu oTBopa. Npwu cpeLLyrnonoXHaTa cTpaHa
npoueanpanTe no cblums Ha4uH (ur. A).

YBepeTe ce, Ye [BETe JlaliCHU C OTBOPMU | 7 | ca Ha efHaKsa BUCOYMHA.
CBbpXeTe cpeaHaTa HanpeyHa noanopa [9] ¢ ABeTe cTpaHNyH
yacTv [5] ¢ nomoLlTa Ha komnnekTa BuHToBe [1] 1 [2] (chur. B).
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V3nonsBsaliTe KOMMeKTa BUHTOBE | 2 | 3a CTpaHara, Ha KOsTo ce
Hamupa pasmbBals dukcatop [11]. 3a gpyrata cTpaHa nsnons-
BaiiTe KoMrnekTa BuHTOBe [1]. Cnep 3aKpenBaHe Ha BUHTOBETE
nocTaeeTe pasnbBawus ukcaTop |11] Bbpxy BUHTa. [NoBTOpETE
CTBLMKMTE Ha CPeLLynonoXXHara cTpaHa, 3a Aa 3akpenuTte cpegHara
HanpeyHa nognopa [9] (dur. C).

CBbpxeTe fonHarta HanpeyHa nogrnopa IEI C Kpaka Ha cTpaHu4Harta
4acT C NMOMOLLTA Ha KOMTIeKTa BUHTOBe [3]. MoBTopeTe cThbhKNTe
Ha CpeLLynonoXHara CTpaHa, 3a fa 3akpennTte JONHUTE HanpeyHu
noanopu [6] (cour. D).

MocTaseTe oropata [8] Bbpxy NaiicHata ¢ oTeopu [7] 1 51 3akpeneTe
C KomnnekTa BuHToBE | 4 | (dur. E).

MoppasHeTe npaBunHo npogykTa. Cnep, ToBa NPUTErHETE BCUYKN
BVHTOBE.

YkasaHue: Heo6xognmo e cTabusiHo 3aBUHTBAHE Ha HanpeyHuTe
onopu IEl C KpakaTa 3a fobpa SKOCT Ha YyCyKBaHe Ha paboTHaTta
cTolKa.

3aBbpTeTe BCUUKM Abpkayn [13] Ha onopara 8] Harope (cur. F).

® Ynotpeba

/A BHUMAHMUE! ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE! YBepere ce, 4e
pasmbBaLTe ukcatopu [11]u [12] ca noctaBerm. Yeepere ce cblLo,
Ye OoBeTe paboTHM CTOVKYM ca BUHAryn Ha egHakea Buco4dnHa. Camo
Taka ce rapaHTpa 6e30nacHoO pPasnonoXXeHNe.

V3nonsBsariTe BuHaru asete paboTHN CTONKMN 3a 3afbp>XaHe Ha
netannute/nnoTa no Bpeme Ha paborta.

YBepeTe ce, 4e getannute/paboTHUAT MoT He Morat/MoXe aa ce
Nb3HAT/MTb3HE BbPXY OrnopHaTa NoBbPXHOCT. [pn Heob6xoanmMocT
a4 obesonacere.

YBepeTe ce, 4e He HaTtoBapBaTe AeTaunnTe OT egHaTa cTpaHa. B
NPOTUBEH Cly4aln JeTaibT MOXe fa Ce HaK/ToOHW 1 Aa NagHe.
PasnbHeTe n3usano kpakara.

lMpoBepeTe 3gpaBrHaTa Ha 3aKpernBsaHe Ha hrKcmpawmTe u
perynupaLiyte MexaHu3mMu.

MocTtaBeTe 06paboTBaHNs AeTann Bbpxy onopara .

C nomolLTa Ha NpeanasHus T [10] MoxeTe aa perynupare BUCOYU-
HaTa Ha NpPoyKTa.
OTCTpaHeTe AeTaiinnTe/paboTHIS NNOT OT NPOAYKTA.
OTcTpaHeTe npeanasHus wudT [10] v perynupaiite naiicHaTa ¢
oTBOpU [ 7] Ha BUCOUMHA.
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O6e3onaceTe B TOBa NONOXEHE, KaTo NOCTaBUTE OTHOBO NpPef-
nasHust LT [10].

® [MouucrTBaHe

MouncTealiTe NPOAYKTa PEQOBHO CbC CyXa Kbpra, KOSTO He OCTaBs
BNACUHKW.

He n3non3aeaiite arpecvBHY UK passbkaalliv noYncTeallm CpeacTsaa,
TbiA KaTo Te MoraT fa NoBpPensT NPoAyKTa.

® CobxpaHeHue

PasTtBOpeTe pasnbBawymTe dukcaropu (11| 1 [12| crbHeTe Kpakara,
ako He u3nonaeaTte noseve NPogyKTa.

CbxpaHsaBanTe NpoAyKTa B CyX0, 3aTBOPEHO NMOMELLeHNE, ako He
ro n3non3earte no-AbJiro BpemMe.

® UNaxBbpnsiHe

OnakoBkara e n3paboTeHa OT €KONOrMYHN MaTepuani, KOUTo MOXe
[a npeganete B MECTHUTE MYHKTOBE 3a peunknvpaHe.

OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 3a OTCTpaHsBaHe Ha n3nes3nug ot ynotpeba

NPOAYKT KaTo OTnagbK ce MHhopmupaiiTe oT BaluaTa o6LyHCKa nnm
rpagcka ynpasa.

® [apaHuusa n cepsus

YBakaeMu KNneHTu,

3a TO3U ypep nony4vasare 3 rogyHu rapaHuust oT gaTtata Ha nokynkara.
B cny4ain Ha HECBOTBETCTBIE Ha NPOAYKTa C AoroBopa 3a npopak6a
Buvie nmate 3akoHHO NpaBo Aa NpensBuTe pekamaums npes npogasada
Ha npogyKTa npuv YCrNoBusATa U B CPOKOBETE, ONnpefesieHn B rnasa
TpeTa, pasgen |l n lll n rmaea yeTBbpTa OT 3aKOHa 3a NPefocTaBsHE
Ha LnpoBO CbAbpXXaHne 1 Ludposn yernyri u 3a npogaxoa Ha
cToku (BMNUCLYMNC)*.

BawwTte npasa, NnpouaTnyally oT NoCoYeHNTe pasnopendu, He ce
orpaHuyaBsar OT Halwlara no-gony npegcraBeHa TbProBcka rapaHums,
He ca CBbp3aHn C pasxoay 3a noTpebuTennTe 1 HE3aBMCKMO OT Hes
npogasaYbT Ha NPOoAyKTa OTroBaps 3a nuncara Ha CbOTBETCTBME Ha
noTpebuTenckara cToka ¢ gorosopa 3a npogaxéa cwrnacHo 3MLUCLIYTIC.
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lapaHUMOHHUST CPOK € 3 rogvHK OT JaTtaTa Ha noflydaBaHe Ha cTokaTta.
MaseTe pobpe opurMHanHara kacosa 6enexxka. To3nm JOKYMEHT € He-
06XOAMM KaTo J0oKa3aTesICTBO 3a NoKynkata. AKO B paMKUTE Ha Tpu
rOAVHN OT JaTaTa Ha 3aKkynyBaHe Ha TO3U NPOAYKT Ce NosiBu AedeKT
Ha maTepuana nnv NpPon3BoACTBEH AedeKT, MPOayKTLT LWe 6bae 6e3-
naaTHO PEMOHTUPAaH NN 3aMeHeH. MapaHLuuaTa npeamonara B paMkute
Ha TPUrOOMLLHWSI FapaHLUMOHEH CPOK fa ce NpeacTaBaT AedeKkTHNAT
ypen, kacosara 6enexxka (KacoBusAT 60H), KaKTO U BCUYKWN APYrv JOKY-
MEHTM, YCTaHOBABALLM HANMNYNETO Ha AeDEKT 1 MUCMEHO Aa Ce 06SICHN
B KaKBO Ce CbCTOW AedeKTLT U Kora € Bb3HUKHa. AKO AeheKTbT e no-
KpUT OT HawaTa rapaHuusi, Bue we nony4mte o6paTtHO PEMOHTUPAHNUS
WM HOB NpPOoAYKT. B cnyyait Ha 3amsaHa Ha fedeKkTHa CToka MbpBoHa-
HanHute rapaHunoHeH CPpoK 1 rapaHunoHHN yCnoBuA ce 3anas3Bar. B
Cyyail Ha PEMOHT Ha fedheKTHa CTOKa, CPOKBLT Ha peMOHTa ce Npubass
KbM rapaHUMOHHNA CPOK. 3a €BEeHTyaNNHO HaNN4YH1UTEe N YCTaHOBEHN
noepeau 1 fedekTy oLe Npu nokynkarta Tpsiosa aa ce cbobLuy Bef-
Hara cref, pasonakoBaHeTo. EBEHTyasHNTE PEMOHTUN Cref U3TnyaHe Ha
rapaHLMOHHMS CPOK Ca CpeLLly 3annallaHe.

PeMOHTHT nnu 3amsiHata Ha npoayKTa He nopaxkaaTt HoBa rapaHuus.

YpenbT e NponsBeAEH MPYKIINBO Cropen CTPOrUTe N3NCKBaHNs 3a
Ka4ecTBO 1 JO6POCHBECTHO N3NUTaH Npean gocTtaeka. [apaHumsTa
BaXXn 3a gedeKkTn Ha maTtepuana unm npovussoncTeeHn gedexkTu. la-
paHuusiTa He o6xBaLLla KOHCYyMaTMBUTE, KaKTO 1 4YacTUTe Ha NPOQYKTa,
KOWTO noanexkaT Ha HOPMaJTHO N3HOCBaHe, Nopaamn KOeTo MoraT aa
6bAart pasrexxgaHy kato 6bp30 U3HOCBALLM Ce YacTy (Hanpumep
unTpY UM NPUCTaBKK) NN MOBPEQNTE HA YyNIMBY YacTu (Hanpumep
npekbcBayn, 6atepun um Takmea Npom3BeaeHn OT CTbKIO). [apaHum-
ATa 0Trnaga, ako ypeabT € NOBPefeH Nopaan HenpasuiHO U3rNon3eaHe
WM B pe3yNTaT Ha HEOCHLLECTBABAHE Ha TEXHNYECKa nogapbxKa. 3a
npasunHarta ynotpeba Ha NpofykTa TpsibBa TOYHO Aa Ce crnassaT BCUYKM
yKasaHuns B ymbTBaHeTO 3a ekcnnoatauus. lNpegHasHayeHne n gencr-
BIS1, KOUTO HE Ce MpenopbYBaT OT yMbTBAHETO 3a eKcroaTauns unm
3a KOUTO TO Npeaynpexxaasa, Tpsabsa 3a4b/KUTENHO fAa ce n3bsArear.
MpopyKTHT € NpegHasHayYeH camo 3a 4acTHa, a He 3a NpodecrnoHanHa
ynotpeba. [Npu 3noynotpeba n HenpasuIHO TpeTupaHe, ynotpeba Ha
cuna v Npu MHTEPBEHLMN, KOUTO HE Ca N3BbPLLEHN OT KITOHA Ha HaLLWS
OTOpK3MpaH CepBK3, rapaHumsTa otTnaga.

BG 95



3a pga ce rapaHTMpa 6bp3a obpaboTka Ha Bawusa cnyyai, cnepgaiTe
CnegHUTe yKasaHust:

- 3a BCMYKM 3annTBaHNs MOAroTBETE KacoBaTta 6eneXxxka u NaeHTu-
dukaumoHHust Homep (IAN 508262_2507) kaTo AokasaTencTso 3a
nokynkara.

- B3emeTe apTukynHusa Homep ot chabpudHaTa Tabenka.

- MNpu BB3HUKBaHe Ha PyHKLUMOHANHW nnn apyrn aedeKkT mbpBo
ce CBbpXKeTe no TenedoHa nnm 4pes UMenn ¢ Aonyrnoco4eHnst
cepBuseH otaen. Cnep ToBa LUe NoNy4uTe JOMbAHUTENHA HADOP-
Mauus 3a ypexxgaHeTo Ha Ballarta peknamaumsi.

- Cnep cbrnacysaHe C Halns CEPBU3 MOXETE Aa n3npaTnre
beeKTHMS NPOoAyKT Ha noco4veHus Bu agpec Ha cepBu3a 6e3-
nnatHo 3a Bac, kato npunoxumte kacosaTa 6enexka (kacosusi 60H)
1 MOCO4MTE MUCMEHO B KaKBO Ce CbCTOW AeeKTbT U Kora € Bb3-
HUKHan. 3a fa ce n3berHaTt Npo6aemMmn ¢ NPUEMaHETO N AOMbIHN-
TeNHW pasxogw, 3agb/PKUTENHO U3MNon3saliTe camo agpeca, KOMTo
Bwu e nocoyeH. OcurypeTe nsnpatiaHeTo Aa He e KaTo eKCcrnpeceH
TOBap WM Karto Apyr cneuvaneH Tosap. Vianparete ypena 3aegHo ©
BCVYKMN NMPUHAANEXXHOCTU, AOCTaBEHW MPY MOKYNKaTa, U OcuUrypeTe
[OCTaTbyYHO CUrypHa TPaHCMopTHA OMakoBKa.

PeMOHTU n3BBLH rapaHumusita MOXKETE a Bb3/IOKMTE Ha KJI0HA Ha HalLust
cepBu3 cpeLly 3annailaHe. Ton ¢ yaososncTsue we By Hanpasu npeg-
BapuTenHa Kankynaums. Moxem ga ob6pabotsame camo ypean, Kouto
ca [OCTaTb4HO OMakoBaHW 1 M3MPaTEHN C MaTeHn TPaHCMOPTHY PasXoau.
BHumaHme: V13npaTeTe Bawmns ypen Ha KNoHa Ha Halms cepBu3
MOYNCTEH U C YKa3aHue 3a gedekTa.

Ypeaute, npegMeT Ha N3BbHrapaHUMoHO o6Cny>XBaHe, U3npaTeHn ¢
HennaTeHn TPaHCMOPTHN Pa3xoan — C HAJIOXKEH MJiaTeXx, KaTo ekcrpe-
CEH UM Jpyr crneuyaneH ToBap — He ce npuemar.

Hwe Lie n3sbpLurm 6e3nnaTHO N3XBBPNSHETO Ha M3npaTeHuTe oT Bac
OedekTHn ypeaw.
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Bvnrapus

Ten.: 00800 34 996 753
E-menn: cm@comei.info
IAN 508262_2507

Monsi, 06bpHETE BHUMaHUe, Ye CnegsallusaT agpec He € agpec Ha
cepBu3a. [MbpBO Ce CBBLPXETE C rOPENOCOYEHNs1 CEPBU3EH LIEHTBLP.

KoHnmeTtan Maiictep m6X
O6epkamnep LLp. 39
42349 Byneptan
FrEPMAHNA

*KaTto hnandecko nve — noTpebuten, He3aBNCMMO OT HacTosLaTa
TbproBcka rapaHuusi, Bue ce nonseare oT npaBaTa Ha 3akoHoBaTa
rapaHuusi, NpegocTaBeHa oT 3akoHa 3a npegocTaBsiHe Ha LdpoBO
CbhObpKaHve 1 uyposy ycnyru 1 3a npogaxkdara Ha ctokwn/3MLCLYTMC/.
Mo-cneunanHo Brue umarte npaBo Npu HECBOTBETCTBUE HA CTOKaTa foa
6bae U3BbPLLUEH PEMOHT UM 3amsiHa No Baww n36op, oceBeH ako ToBa
€ HEBB3MOXXHO UM € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLMIOHATHO FofeMI Pasxoam
3a npofgasaya. Brue nmare npaso Ha NponopLyoHanHO HamansiBaHe Ha
LeHarta unm Ha pasBalisiHe Ha JOroBopa Nnpu Hannyve Ha ycnosusita
Ha un. 33, an. 3 ot 3MUCLYTIC. YcnoBusita u CpOKOBETE Ha 3aKOHO-
BaTa rapaHuusi ca pernaMmeHTpaHu B rmaesa TpeTa, pasgen linllln s
rnasa yetebpTa Ha 3MLUCLLYTIC

3a pa ce rapaHTupa 6bp30 o6paboTBaHe Ha Ballata 3asBka, cneggarite

yKasaHusiTa no-fony:

o Mons, npy BCUYKN 3anMTBaHNA APBHXXTE Ha PasnonoXKeHne KacoBus
60H 1 Homepa Ha apTukyna (IAN 508262_2507) kaTo gokasaTefnicTBo
3a nokyrnkara.

0 HomepbT Ha apTrKyna e NoCo4YeH BbpXy TunosaTa Tabenka Ha
npoayKTa, rpaslopa Ha NPoAyKTa, TUTyNHaTa cTpaHuua Ha BaweTo
PBbKOBOACTBO (Z0NY BSIBO) UM BbPXY CTUKEpa OT 3agHarta unm
[JonHaTa cTpaHa Ha nNpoaykTa.

0 AKO Bb3HUKHAT (QYHKLVOHANHW HEM3NPaBHOCTY U Apyru Aedektu,
CBBPXKETE CE MbPBO MO TenedoHa um nNo UMens ¢ NoCoYeHus
no-gony cepBuU3eH oTAer.
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o lpopgykTa, KOWNTO € perucTpupaH kato aedekTeH, MoXeTe Aa
nsnpatuTe cnep ToBa 6e3 NOLLEHCKU Pasxoam Ha nocoyeHusi Bu
CEepBYU3, KaTo NPUIOXNTE LOKYMEHT 3a 3aKymnyBaHeTo (KacoB GOH)
1 OMmncaHne B KaKBO Ce CbCTOV MoBpeaara 1 Kora € Bb3HUKHana.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

| IAN 508262_2507 |

Ha parkside-diy.com moxeTe ga pasre-
JaTe u U3TernnTe ToBa U MHOIO ApYyrn pb-
koBopcTea. To3n QR kog we Bu otBege
OnpekTHO po parkside-diy.com. N36epeTe
Bawara ctpaHa u nsnonssaiite MackaTa
3a TbpCeHe, 3a Ja HamepuTe PbKOBOACTBATA
3a ekcnnoatauus. HYpes BbBexaaHe Ha
Homepa Ha apTtukyna (IAN) 508262_2507
LLie Mony4MTe OOCTBMN A0 PHKOBOACTBOTO
3a ekcnyioarauus Ha Bawwms aptukyn.

Mons, npu BCUYKN 3annTBaHNA OPBXTE Ha Pa3nosioXeHne KacoBusi
60H 1 Homepa Ha apTukyna (IAN 508262_2507) kaTo JokasaTeficTBO

3a nokyrkara.

gepriifte
Sicherheit
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Ymopuvnua Twv XPNOLHOTIOIOUHEVWV EIKOVOYPAHHATWY

Ytobeitelq aopdielag
Obnyieg xelptopoL

Baon puBuilopevn

® Ewcaywyn

2ag ouyxaipoupe yla TNV ayopd Tou VEOU 0ag TIpolovToG. ErAegare éva
TIPoIoV LPNAWV TIpodlaypadwv. Mptv ard Tnv TiPWTN B€on oe Asttoupyia
e€olkelwbeiTe Pe TO TIPOIOV. Na To OKOTIO AUTO SIABACTE TIPOCEKTIKA TIG
TIapakAaTw odnyieg xpriong Kat uttodeifelg aodpdaielag. XpnoloToleite
TO TIPOIOV POVO OTIWG TIEPLYPAPETAL KAL YIA TOLG AvVADEPOUEVOUC TOUEIG
epappoyng. DuAdate autég Tig odnyieg oe évav acpahn xwpo. Mapa-
Swate 6Aa ta gyypada kata tn petapifacn Tou mpoiovtog oe TPITo.

To mpoidv evdeikvutal wg TPimodo gpyaaiag ya Wtk xprion. Omola-
Onrote AAAN Xprion 1) TPOTIOTIOINGN TOUL TIPOIOVTOG Bewpeital pn Tpo-
BAeTtOpeVN Kal eykupovel coPapoug Kivoivoug atuxnudtwv. MNa Cnuiég,
Ol OTTOIEG TIPOKUTITOLV ATIO HN TIPOPRAETIOHUEVN XPON, O KATAOKELACTNAG
Sev avalapPavel kapia euBovn. To Tpoidv dev TipoopiCeTal yia eTtayyeA-
Hatkn xpron.

2 Bideg oTpoyyuAng KePaAng, Ye 2 LTIOBEPATIKEG POSEAEG,
Taguadt, M5 x 12mm

2 e€aywveg Bideg, pe vtoBepatik podeAa, Ttaguadt, M5 x 12mm
8 Bidec otpoyyuLAig KedDAANG, HE 2 LTTIOBEUATIKEG POSEAEC,
Ttagpadt, M6 x 35mm

4e€aywveg PBideg, pe vtoBepaTikn podéia, Ttadipddt, M8 x 40mm
2TIAELPIKA TUAPATA

2 katw pafdol vtootnpPENg

2 Awpideq pe oteg

1 dvw papdog uttooTrpLENg

1 peoaia papdog vttootrPLENg

2 Tieipot aodpdAiong

Aoddlela avoiypatog, Kovth

Aoddalela avoiypatog, pakpla

Baon aocddAelag

Oényieg xpriong
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Méey. popTio: 200kg
"Yyog gpyaciag: 800 £€wc 1300mm
Bapoc: 5,8kg

A Ymodei&elg aodpaleiag

OYNA=TE MPOZEKTIKA OAEZ TIZ YMNOAEIZEIZ AX®ANEIAZ KAI TIZ
OAHIMEZ MA MEAAONTIKH XPHZH!

\T I N LTSI KINAYNOZ OANATOX KAl

KINAYNOZ ATYXHMATOZ A NHIIA KAI MAIAIA! Mnv

adrvete TOTE TTAISIA XWPIG ETTPAEYN PE TO UAIKO CUOKEL-
aociag. Ydiotatal kivbuvog agduéiag arnod ta VAIKA cuokevaciag. Ta
Ttadld LTTOTIPOVV CUXVA Toug KivdLvoug. Kpatdrte Ttdvtote Ta tadid
Hakpld atd To TIpoidv. To Tpoidy Sev eival Traiyviol.
EAéyEte TO TIPOIdV peTd TNV Ttapddoon Kat TpLv arod tnv TTpwTn
XPron, yla va S1atioTwaoEeTe TNV KATAoTAoN Kal TN Asltoupyia 6Awv
TWV eEAPTNUATWY. Mn XPNOILOTIOIEITE TO TIPOIOV OE Kauia TepiTTwaon,
edv Ttapouctalel (npia. EldarA\wg, vdiotartal Kivduvog TPaupaTiopou.
Mn xpnolgoTttoleite To TIPOIdV, eAv TTapouatalel {nuid.

A NMPOZOXH! Mnv adrjveTe Ta taidid xwpicg emtiBAepn! To Tipoidv Sev
eival ouokeun avappixnong, oute Ttaikvidl! Alacpaiiote OTL Kaveic,
Kal eldIkoTePA Ta TtadLd, dev okappaiwvel oto TIPoidv, oUTe OTN-
piCetal oe auTo. To TIPOIOV PTTOPEL va XATEL TNV IGOPPOTIIA TOU Kal
va avatparei. To armoteAeopa PTopei va eival Tpavpatiopol kavn
(npegc.

@ MPOZOXH! KINAYNOZ TPAYMATIZMOY! Mnv xpnotpo-

TIOIEITE TIOTE TO TIPOIOV WG OKAAQ 1] TIAPOUOLO.

MPOZOXH! KINAYNOZ TPAYMATIZMOY! Noté pnv
@ avePaiveTe TIAVW OTO TIPOIOV ) 0TV TTAAKA £pYaciag.
~ ®povTioTte va pnv LUTIEPPAIVETE TIOTE TNV ETUTPETIOUEVN
m IKQvoTNTa doptiov (BAETE «TEXVIKA OTOIKEIR»).

pTtopei va avatpartei. Q¢ cuveTela PTTIOPEL va TIPOKANBoLV
TpaAupaTiopoi Kat/r ¢nUIEG OTOo TIPOIOV.
/A NMPOZOXH! KINAYNOX ZYNOAIWHE! Katd To dvolypa Kat KAEioto
TOU TIPOIOVTOG, TIPOCEXETE TA OAXTUAA OAG.
@ XpnotyoTtoleite TO TIPOIOV HOVOV TIAVW o€ OTABEPEG, ETTI-

@ MpoogxeTe, TO TIPOIOV va OTEKETAL e AoPAAELQ KAl VA PNV

miedeq emudaveleq. Navw oe Pn otabepeg Kal pn eTtinedeq
eTdAveleG, OTIWG, TL.X., OTPWOELG OKUPWV, EVOEXETAL VA
TIPOKANBei oAicBnon tou dopTiou.
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MPOZOXH! KINAYNOZ TPAYMATIZMOY! Mnv xpnotpo-
TIOLEITE TO TIPOIOV OE Kaia TepitTwon TIdvw og uTtoRabpa
TIOUL Ttapouactalouv kAion. To Tpoidv, Kabwg Kal TUXOV
TIPOG KATEPYATiQ TEPAXLA TIOU otnpifovTal oe autod, evdExeTal va
avatparouv.

Mpooéxete Ta OGS va ival EVIEAWC avolXTd Kal va eival
TOTIOBETNUEVEG Ol aodAAeleg avoiypatog [11] kal , otav
XpPnolJoTIoleiTe TO TIPOoidv. Mdvov £tal SilaodalileTal n gu-

2

Eav n diataén aodpaliong kat puBpionc/petTaromiong N n
padr) cLyKOAANoNG Ttapouctalouv Cnuid, TOTE PNV XPENOol-
HoTrolE(TE TIAEOV TO TIPOIOV.

MPOZOXH! KINAYNOZ TPAYMATIZMOY! lNMpocéxete 10
uTtéBabpo va pnv gival Bpeypévo R Aadwpévo. To Tipoiov
MTIOPEL va YAIOTPACEL KAl va TIETEL KATW.

MpoogxeTe, TA TIPOG KATEPYATIA TEPAXIA/N TIAAKA EPYQA-
olag va pnv PTtopouv/uTtopei va yAloTprioouv/-oel TIavw
otn pdPdo vrtooTtripleng . Edv xpelaotei, aopahilete ta.
Mpooéxete va pnv eTRBapUVETE PHOVOTIAELPA TA TIPOG Ka-
Tepyaoia tepdyla. El6AAwWG, To TIpOG KATeEPyaoia TEPAXLO
UTIOPEL va XAOEL TNV LOOPPOTIIA TOL KAl VA TIECEL KATW.
ATIOPAKPUVETE ATIO TO TIPOIOV OAEG TIG AKABAPGIES, TI.X., LYPO XPWHA,
puTIoLG, AASL 1] XLOVL.

Xpnotgottoleite Ttavra Svo Tpimoda epyaciag, yla va CUYKPATEITE
KATA TNV €pyacia Ta TipoG KaTepyaoia Tepaxla/Tnv Adka epyaaciag.
Mnv ToTtoBeTeite PopTia TIOL TIPOEEEXOLV TIAELPIKA.

Mnv xpnoluoTtoleite auTtd TO TPITIOS0 YEVIKNG XPHONG WG UTIOOTH-
PLYHQ OKAAWOLAG.

DD G BIE

® XuvappoAoynon

Ymodegn: MNMpooe€te katd To oTroIo, apxika va odifete Tig Bideg
povo eAadpd. Movov adpol otnbei TIARPwG To TIPOIoY, PTIopEiTE va
odifete Kala TG Pideg.

Avoifte Ta té6S1a TOL TIAELPIKOD TUAUATOG . Tpapréte €€w Tov
Teipo aopAAiong 10| kal TOTIOBETACTE TNV ACPAAEIQ AVOIyUATOG
TIAVW OTO PTIOUAOGVL GTO AAAO TIOSL. ToTtoBeTrote TN Awpida pe
OTIEG | 7 | aTTO KATW OTN PECN TOU TIAEUPIKOU TURUATog. Mepaote Tov
Teipo aoddiione [10] péoa amod Ty orr oTo TIAeLPIKS THAUa [5],
yla va acdaiioete tn Awpida pe oTiES . Mpooétte, otn Awpida
JE OTIEQ , Va TIPOEEEXOLV TIPOC TA TIAVW TOUAAXIOTOV TPELG OTIEG.
Evepynote pe tov idlo TpdTTo aTnV amévavtl IAeupd (eik. A).
BeBaiwBeite 611 kat o1 SVo Awpideg Pe oTES | 7 | BpiokovTal aTo b1
ouyog.
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2uvbéate Tn peoaia pdPdo vrootipleng @ pe Ta dvo TAeLPIKA
TprApata [5] pe Tn Poneta Twv oet Bdwv [1] kat[2] (k. B).
Xpnotuottoiote 1o 0T PBOwv | 2 | oTtnv TTAeLPA oL BpioKeTal n
aopaiela avoiyparog . 2NV AAAN TIAEUPA XPNOLUOTIOWOTE TO
oeT Bdwv . Ado0 otepewoete TIG Bideg, ToTtobeTrioTe TNV Aoda-
Aela avoiypatog [11] ravw arté ) Bida. Emavaidfete ta Pripata otnv
arévavTl TIAEUPd, Yla va OTEPEWOETE TN peoaia paBdo vrtootApLEng
[9] . C).

2uvdeate TNV KATw paPdo vrtooTAPENG @ ME TO TIOSL TOL TIAEUPIKOV
TUnMarog pe tn PorBeta Tou oet Pidwv . EmavalaBete ta prjpata
OTNV ATEVAVTL TIAELPA, YIA VA OTEPEWCETE TIG KATW pAPdoug utto-
otipiEnc [6] (ew. D).

TotmoBetriote TNV Avw pAapso uttootrpleng | 8 | Tavw otn Awpida pe
OTIEG | 7 | KOl OTEPEWOTE TNV PE TO 0T Pdwv 4 | (eIK. E).
Eubuypappiote cwoTd 1O TIPOIOV. 2TN CLVEXeEla OdiETe GUUTIANPW-
HaTika OAeg TIG PBideg.

Ymoden: Artaiteital odixto Bidwpa tTwv papoéwv vttoathpEng IEI
ota Todla, Wote va SlachaAieTal N KAAr OTPETITIK akapyia Tou
TPITTOS0L LTTOOTNPIENG.

2TpePTe TIG SVOo Bdoelg acpalelag (13| Tng dvw paBdou uTtooTrPL-
&€ng [ 8| tpog Ta tavw (eiK. F).

Xprion

A MPOZOXH! KINAYNOZ TPAYMATIZMOY! MpooéxeTe va eivat To-

TI0BeTNPEVEG Ol AoPAleleq avoiyuatog [11] kal ﬂ Mpooéxete ertiong,
Ta Svo Tpinoda epyaciag va €xouv Ttavra to idlo 0Pog. Movov £tol
SlaodaAiCetal n evotdbela.

Xpnotgottoleite Ttavta Svo Tpimoda epyaociag, yla va CUYKPATEITE
KaTA TNV €pyacia Ta TipoG Katepyaoia Tepaxla/Tnv Adka epyaaciag.
MpoogxeTe, TA TIPOG KATEPYATia TEPAXIA/N TIAAKA Epyaadiag va pnv
MTIOPOUV/UTTIOPEL VA YALOTPrOOLV/-0€EL TIAVW OTNV ETIIPAVELA OTAPL-
&ng. Eav xpelaotei, aodpalilete Ta.

Mpoogxete va pnv emiBaplvete HOVOTIAELPA TA TIPOG KATEPYATIa
Tepdyxla. El6AAwCE, To TIPOG KATEPYATIa TEUAXIO UTIOPEL va XACEL
TNV L.OOPPOTIIA TOUL Kal va TIECEL KATW.

Avoi€te evtehwg Ta TI6d1a.

EAéy€te TN owotr B€on twv Satdfewv achAliong kat pubuiong/
peTaromiong.

ToToBeTr|oTe TO TIPOG KATEPYATIA TEPAXKIO TIAVW GTNV Avw paBdo
urtootrpiEng [8].
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Me Ttn BoriBela tou Tieipouv aodpdaliong [10] urtopeite va pubuicete To
0Yog Tou TIPOIGVTOC.
ATIOPAKPUVETE TA TIPOG KATEPYATIA TEPAXIA/TNV TIAGKA £pyaciag
ard To TPoidyv.
Adaipéote Tov Tieipo aodpdaAiong [10] kal puBpioTe TN Awpida pe
oméc [7] ka’ vipoc.
Aodaliote Tn B€0n, TOTIOBETWVTAG TIAAL TOV TIEIPO AoPAAIONG .

® Kabapiouog

KaBapilete TaKTIKA TO TIPOIdV pe €va aTeyvd Ttavi Tiou dev adrvel
XVOUOL.

Mnv xpnotuoTttoleite XNUIKA SPACTIKA ) KAUOTIKA PESA KABapLopou,
KaBwg prtopei va TIPoKaAEagouv (NI GTO TIPOIOV.

® AmoOnikeuon

AVOIETE TIC 500 aoddAeteg avoiypatoc [11] kat[12] kat SirmAwote TTaAL
Ta 116d1a, otav dev XPelAleaTe TIAEOV TO TIPOIOV.

ATt0BNnKEVETE TO TIPOIOV OE OTEYVO, KAEIOTO XWPO, 6Tav SeV TO
XPNOIUOTIOLEITE yIa PEYANO XPOVIKO dlaaTtnya.

® Amndoupon

H ouokevaoia artoteleital aréd VAIKA GIAIKA TIpog To TiepIBAAlov, Ta
oTtoia PTtopEiTe va SIaBECETE OTOUG XWPOUG AVAKUKAWONG TNG TIEPLO-
XAG oag.

MNa TAnpodopieg OxeTIKA pe TIG dSuVATOTNTEG ATtOPPIPNG TOL TIPOIOVTOG

TI0U eV XpnaotyoTioleital TIAEov, areuBuVBEITE OTIG APUOBIEG UTTNPETIES
NG KowvéTNTAG 1 TOL 6rPoL Cag.

® Eyylnon kat e§umnpétnon meAatwv

To TIPOIdV KATAOKELATTNKE GUUPWVA PE ALOTNPEG KATELBLVTAPLEG
odnyieg ToloTNTAG KAl EAEYXONKE ETTIEAWG TIPLY ATt TNV TTapdadoaon.
2 € TIEPITITWON EAATTWHATOC UAIKOD 1] KATACKEULNG, EXETE VOUIUA SIKAL-
wpata €vavtl Tou TIWANTA ToL TIPOIOVTOG. Ta vouikd oag Sikaiwpata
Sev Teplopifovral Pe olovonTIoTE TPOTIO aTto TNV avadpePOpven Ttapa-
KATw gyyvnon.
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H eyyOnon yia to tTpoidv autd avépxetal oe 3 €T arod TNV nuepopnvia
ayopdg. O xpdvog eyydnong apxiCel Tnv nuepopnvia ayopdg. Guldate
Tn yvrowa anédelfn ayopdg o€ aiyoupo PEPOG, Kabweg autod To Eyypado
anatteitat wg anodelKTIKO TnE ayopdg.

‘OAeg oL CnUIEG N Ta EAATTWHATA, TA OTToia UTTAPXOoLV 16N KATd Tov
XPOVO TNG ayopdg, TIPETIEL va avadEpovTal Xwpig kaBuoTtépnon PeTd
TNV ArrOCUOKELATIA TOL TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITTTWON TIOL EVTOG SlACTAPATOG 3 €TWV ATIO TNV NUEPOUNVIQ
ayopdq auto TO TIPOIOV TTACOUCLACEL KATIOIO EAATTWHA LAIKOU 1) KaTa-
OKELNG, TO TIPoidv eTTiokeLAlETAL i avTikaBioTatal amo eudc dwpedv
Katd tn 8ikn pag ertdoyn. O xpdvog eyylnong Sev emekteiveTal Adyw
TIAPOXNG IKAVOTIOINGNG arod tnv €u0VN yla TIPAYUATIKA EAATTWHATA.
AUTO 1oxVEL KL YA €EAPTAHATA TA OTIOIA £XOUV QVTIKATACTAOEL | €TTI-
OKEVAOTEI.

AuTn n eyydnon ttavel va 1oXVeL, €AV OTO TIPOIOV TIPOKARBNKE CnuLd, A
€dv auTod xpnoluoTtoonke i cuVTNEARBNKE PE N eVOESELYUEVO TPOTIO.

H eyyOnon KaAOTTTEL EAATTWHATA OTO UAIKO KAl TNV KATaokeur). Autni n
gyyunon dev adopd oe pEPN TOL TIPOIOVTOG, TA OTIOIA LTIOKELVTAL OE
duaololoyikr pBopd Kal cuvenwg BewpolvTtal avaiwaotya (Tt.X., Jrata-
pieg, emavapopTI(OpeVESG PTTATapies, EOKAUTITOL CWAAVEG, duaiyyla
XPWHATOQ), oUTE og {NUIEG Og eLBpavoTa e€APTANATA, OTIWG SLOKOTITEG
n yuaAwva e§aptruara.

Me tnv avtikatdotaaon tng cuokeung, oVpdwva pe To NOMOZ 2251/1994,
EEKIVAEL EK VEOU 0 XpbOvog eyylNong.

lNa va dilaopahiiotei n ypriyopn emnefepyacia Tou ATiuatog oag, ako-

Aoubrote TIG TTapakATw LTTOBEIEELS:

o Ta é\a 1a epwTrApaTa TIAPAKAAOULE VA EXETE TIPOXELPN TNV TAUEIAKA
anoselfn kat Tov Kwdiko tipoiovtog (IAN 508262_2507) wg armodel-
KTIKO ayopdg.

o O apiBuog poidvtog avaypdadeTal atnv Tivakida TUTIOU TOU TIPOi-
GVTOG, EYXAPAYHEVN ETTAVW OE KATIOLO CNUEIO TOL TIPOIOVTOG, OTO
eEWPULANO ToL eyxelpLdiov odnyuwv xpriong (KAtw aplotepaq) ) oe
AULTOKOAANTO OTNV TTOW f KATW TIAELPA TOUL TIPOIOVTOC.

0 e TepimTwaon Tou TipokVPouv opdApata Aeitoupyiag i dAAou €i-
Soug eEAATTWHATA, ETIIKOWVWVAOTE APETA HECw TNAEDWVOL 1 email
ME TO TUNMAa o€pPIg TTou SiveTal KATWTEPW.

0 T ouvexela PTtopeite va armooteilete dwpedv TO TIPOIOV, TO OTI0I0
SNAwBNKe wg TIPoPANUATIKO, otn dlevBuvan Ttov Ba oag doBei,
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€0WKAelOVTAG TO ATTOOEIKTIKO Ayopdc (TAUELAKH attodelEn) Kal Ta
OTOIXEIQ OXETIKA € TO TIOU Kal TIOTE EPPAVIOTNKE TO EAATTWHA.

(o]
PDF ONLINE
parkside-diy.com
G2

Conmetall Meister GmbH

Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
FEPMANIA

TnA. 00800 34 99 67 53

E-Mail: cm@comei.info

| 1AN 508262_2507 |

21nv lotooeAida parkside-diy.com prto-
peite va deite Kal va KateBAoete AuTo Kal
TIOAAA AAAa eyxelpidla. H odpwaon autol
Tou KwdkoL QR Ba oag petadEpel areu-
Beiag oto parkside-diy.com. ETiIAEETE TN
Xwpa oag Kal avalntnote TIg odnyieg xpn-
ong, XpPNotJotouwvTag tn Jaoka avalntn-
ong. Elcayayovtag tov apiBuod mpoiovtog
(IAN) 508262_2507, Ba £xete Tipoopacn
OTIC 00NYieg Xpriong Tou TIPoIGVTOG oag.

Na oTToIETdNTIOTE EPWTNTELG EXETE TIPOXELPO TO ATIOKOMUA TOU TAPEIOV
Kat Tov KwoIKo Ttpoidvtog (IAN508262_2507), wg attodeIlKTIKO ayopdg.
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